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ВСТАНОВЛЕННЯ

ПЕРЕД ПІДКЛЮЧЕННЯМ

ПЕРЕКОНАЙТЕСЯ, ЩО ПРИЛАД НЕ ПОШКОДЖЕНИЙ.  Переконай-
теся, що дверцята печі щільно зачиняються віднос-
но опори, а їх внутрішній ущільнювач не пошкодже-
но. Звільніть піч і почистьте камеру м’якою зволоже-
ною ганчіркою.

ПІСЛЯ ПІДКЛЮЧЕННЯ

ПРИ ПЕРШОМУ УВІМКНЕННІ ПЕЧІ  потрібно буде встанови-
ти мову і поточний час. Дотримуйтеся інструкцій, на-
ведених у розділі «Зміна параметрів» у цій інструкції 
з експлуатації. Після виконання цих двох дій прилад 
буде готовий до експлуатації.

Виробники не несуть відповідальність за будь-
які проблеми, спричинені недотриманням ко-
ристувачем цих інструкцій.

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ КОРИСТУВАТИСЯ ЦИМ ПРИЛАДОМ  у разі пошко-
дження шнура живлення або штепселя, неналежної 
роботи або пошкодження чи падіння. Забороняєть-
ся занурювати шнур живлення або штепсель у воду. 
Тримайте шнур подалі від гарячих поверхонь. У про-
тилежному разі може статися ураження електричним 
струмом, пожежа або інші небезпечні ситуації.

НЕ ЗНІМАЙТЕ ЗАХИСНІ ПЛАСТИНИ НА ВХОДІ МІКРОХВИЛЬ , розта-
шовані збоку порожнинної 
стінки печі. Вони запобігають 
потраплянню жиру та часток 
їжі в канали випромінювання 
мікрохвиль.

ПЕРЕД ВСТАНОВЛЕННЯМ ПЕРЕКОНАЙТЕ-
СЯ , що камера печі порожня. 

ПЕРЕКОНАЙТЕСЯ, ЩО НАПРУГА   , вказана на табличці з 
паспортними даними, відповідає напрузі в мережі у 
вашому будинку.

ПІЧ МОЖЕ ПРАЦЮВАТИ, ЛИШЕ  якщо дверцята щільно зачи-
нені.
ЗАЗЕМЛЕННЯ ЦЬОГО ПРИЛАДУ   має бути виконано обов'яз-
ково.  Виробник знімає з себе відповідальність за 
травмування людей, тварин або пошкодження пред-
метів, що виникли внаслідок недотримання цієї ви-
моги.

ВСТАНОВЛЕННЯ ПРИЛАДУ ДОТРИМУЙТЕСЯ ОКРЕМИХ  інструкцій зі встановлення, 
що постачаються в комплекті, під час встанов-
лення приладу.

НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ ПОДОВЖУВАЧІ:  

ЯКЩО ШНУР ЗАКОРОТКИЙ,  зверніться до кваліфіко-
ваного електрика, щоб він встановив розетку 
поряд із приладом.
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ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

НЕ НАГРІВАЙТЕ ТА НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЗАЙМИСТІ МАТЕРІАЛИ  в 
печі або біля неї. Випаровування можуть спричинити 
пожежу або вибух.

НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ МІКРОХВИЛЬОВУ  піч для просушування 
тканин, паперу, спецій, трав, деревини, квітів, фруктів 
або інших займистих матеріалів. Може виникнути 
пожежа.

НЕ ТРИМАЙТЕ ПРОДУКТИ НАДТО ДОВГО В ПЕЧІ.  Може 
виникнути пожежа.

НЕ ЗАЛИШАЙТЕ ПІЧ БЕЗ НАГЛЯДУ , особливо в разі 
використання паперу, пластмаси або інших 
займистих матеріалів у процесі приготування. Папір 
може обвуглюватися або займатися, а деякі види 
пластмаси можуть плавитися під час розігрівання їжі.

У РАЗІ ЗАЙМАННЯ МАТЕРІАЛУ ВСЕРЕДИНІ АБО ЗЗОВНІ ПЕЧІ ЧИ 
ПОЯВИ ДИМУ  зачиніть дверцята печі та вимкніть її. 
Від’єднайте шнур живлення або вимкніть живлення 
на запобіжнику або щиті автоматичних вимикачів.

УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ТА ЗБЕРІГАЙТЕ ДЛЯ ЗВЕРТАННЯ В МАЙБУТНЬОМУ

ЯЙЦЯ
НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ МІКРОХВИЛЬОВУ  піч для приготування 
або розігрівання цілих яєць зі 
шкаралупою або без неї, оскільки 
вони можуть вибухнути навіть після 
завершення розігрівання в печі.

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ ВИКОРИСТОВУВАТИ  їдкі хімічні речовини 
або пари в цьому приладі. Цей тип печі спеціально 
розроблено для розігрівання та приготування 
їжі. Піч не пристосована для промислового або 
лабораторного використання.

ЦИМ ПРИЛАДОМ МОЖУТЬ КОРИСТУВАТИСЯ  діти у віці від 8 
років та люди з обмеженими фізичними, сенсорними 
чи розумовими здібностями або з недостатнім 
досвідом та знаннями під наглядом  або за вказівками 
щодо експлуатації приладу від особи, яка відповідає 
за їхню безпеку. 

ВИКОРИСТОВУВАТИ, ЧИСТИТИ І ОБСЛУГОВУВАТИ ПРИЛАД 
 дозволяється дітям лише у тому разі, якщо вони 
досягли віку не менше 8 років і роблять це під 
наглядом.

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ ДІТЯМ ГРАТИСЯ  з приладом. 
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ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

ДІТЕЙ У ВІЦІ ДО 8 РОКІВ  не слід 
підпускати до приладу, якщо вони 
не перебувають під постійним 
наглядом.

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ 
ВИКОРИСТОВУВАТИ 
МІКРОХВИЛЬОВУ  піч 
для розігрівання 
продуктів у герметичних 
запакованих контейнерах. 
Підвищений тиск може завдати 
травми під час відкривання або 
спричинити вибух.

ПРИЛАД ТА ЙОГО ДОСТУПНІ ЧАСТИНИ 
МОЖУТЬ НАГРІВАТИСЯ  під час 
експлуатації. 

ЗА ПОТРЕБИ В ЗАМІНІ ШНУРА ЖИВЛЕННЯ  
встановлюйте лише оригінальний 
шнур, який можна отримати через 
організацію технічного 
обслуговування. Заміну 
шнура живлення 
може виконувати лише 
кваліфікований майстер із 
технічного обслуговування.

УВАГА!

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ МАЄ 
ЗДІЙСНЮВАТИ ЛИШЕ МАЙСТЕР, 
ЯКИЙ ПРОЙШОВ ВІДПОВІДНУ 
ПІДГОТОВКУ.  Виконання будь-якої 
операції з ремонту чи технічного 
обслуговування, що передбачає 
знімання будь-якої кришки, яка 
захищає від дії мікрохвильової 
енергії, є небезпечним для будь-
кого, окрім підготовленого фахівця.

НЕОБХІДНО ДОТРИМУВАТИСЯ ОБЕРЕЖНОСТІ, 
ЩОБ  не торкатися нагрівальних 
елементів. 

НЕ ЗНІМАЙТЕ ЖОДНИХ КРИШОК.
УЩІЛЬНЮВАЧІ ДВЕРЦЯТ І МІСЦЯ ЇХ 
ПРИЛЯГАННЯ  потрібно регулярно 
перевіряти на предмет 
пошкодження. Якщо ці місця 
пошкоджено, приладом не можна 
користуватися, доки не буде 
проведено ремонт кваліфікованим 
майстром із технічного 
обслуговування.
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РІДИНИ
НАПРИКЛАД, НАПОЇ АБО ВОДА.   Перегрівання рідини до 
точки, що перевищує температуру 
кипіння, може статися без видимих 
бульбашок. Це може призвести до 
раптового викиду гарячої рідини.
Щоб запобігти цьому, потрібно ви-
конати наведені нижче кроки.

1.   Не користуйтеся посудом із прямими стінка-
ми та вузькою шийкою.

2.   Перемішайте рідину перед укладанням кон-
тейнера в піч і залиште чайну ложку в кон-
тейнері.

3.   Завершивши нагрівання, дайте контейне-
ру трохи постояти в печі, перемішайте вміст 
знову та лише потім обережно вийміть по-
суд із печі.

ОБЕРЕЖНІСТЬ
ДЛЯ ОТРИМАННЯ ДОДАТКОВИХ ВІДОМОСТЕЙ ЗАВЖДИ ЗВЕРТАЙТЕСЯ  
до книги рецептів для мікрохвильової печі. Особли-
во в разі приготування або розігрівання продуктів, 
що містять спирт.

ПІСЛЯ РОЗІГРІВАННЯ ПРОДУКТІВ    для дитячого хар-
чування або рідин у дитячій пля-
шечці чи баночці необхідно пере-
мішати їхній вміст і перевірити 
температуру, перш ніж давати продукти дитині. 
Це забезпечить рівномірний розподіл тепла та усу-
нення ризику ошпарювання чи опіків.
Перед розігріванням обов’язково зніміть кри-
шечку та соску!

ПРИЛАД НЕ ПОВИНЕН ПРАЦЮВАТИ  без продуктів усередині 
печі під час використання мікрохвиль. У протилежно-
му разі прилад буде пошкоджено.

ПІД ЧАС НАВЧАННЯ РОБОТІ  з піччю поставте в неї склянку 
води. Вода поглине мікрохвильову енергію, і піч не 
буде пошкоджено.

ВИДАЛІТЬ ПЕРЕКРУЧЕНІ ДРОТИ  із паперових або 
поліетиленових пакетів перед їх розмі-
щенням у печі.

ГЛИБОКЕ ПРОСМАЖУВАННЯ
НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ МІКРОХВИЛЬОВУ  піч для глибокого про-
смажування, оскільки температуру олії не-
можливо контролювати.

ВИКОРИСТОВУЙТЕ ПОДУШЕЧКИ АБО РУКАВИЦІ , щоб запобігти 
опікам під час торкання контейнерів, частин печі та 
посуду після приготування.

НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ КАМЕРУ  для зберігання будь-чого.

ЦЕЙ ПРИЛАД ПРИЗНАЧЕНИЙ  для розігрівання харчових 
продуктів і напоїв. Сушіння харчових продуктів або 
одягу та нагрівання грілок, капців, губок, вологих ган-
чірок і тому подібного може призвести до ризику 
травмування, займання або пожежі.

ЦИМ ПРИЛАДОМ МОЖНА  користуватися, лише коли він 
вбудований, а не стоїть окремо.

РІРІРІРІДИДИДИДИННИНИНИЗАГАЛЬНІ

ЦЕЙ ПРИЛАД ПРИЗНАЧЕНО ДЛЯ ЗАСТОСУВАННЯ ЛИШЕ В ДОМАШНІХ 
УМОВАХ.  

ВАЖЛИВІ ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ

ЦЕЙ ПРИЛАД ПРИЗНАЧЕНИЙ  для розігрівання харчових 
продуктів і напоїв. Сушіння харчових продуктів або 
одягу та нагрівання грілок, капців, губок, вологих 
ганчірок і тому подібного може призвести до ризику 
травмування, займання або пожежі.

ЦИМ ПРИЛАДОМ МОЖНА  користуватися, лише коли він 
вбудований, а не стоїть окремо.
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АКСЕСУАРИ

ЗАГАЛЬНІ

ЯКЩО АКСЕСУАРИ, ЩО МІСТЯТЬ МЕТАЛ , вступають у контакт 
із внутрішніми деталями печі під час її роботи, мо-
жуть виникнути іскри, що призведе до пошкоджен-
ня приладу.

ПІДПОРА ОБЕРТОВОГО БЛЮДА
ВИКОРИСТОВУЙТЕ ПІДПОРУ ОБЕРТОВОГО БЛЮДА  
під його склом. Забороняється клас-
ти будь-яке інше приладдя на підпору 
обертового блюда. � Вставте підпору обертового блюда в піч.

СКЛЯНЕ ОБЕРТОВЕ БЛЮДО
ВИКОРИСТОВУЙТЕ СКЛЯНЕ ОБЕРТОВЕ БЛЮДО  для всіх методів 
приготування. На ньому збираються 
соки та частки їжі, які б за відсутності 
скла утворювали плями та забруд-
нювали піч усередині. � Поставте скляне обертове блюдо на його під-

пору.

ПЕРЕД ПРИГОТУВАННЯМ ПЕРЕКОНАЙТЕСЯ, ЩО ВИКОРИСТОВУВАНЕ 
ПРИЛАДДЯ  є термостійким і про-
пускає мікрохвилі.

ПІД ЧАС ВКЛАДАННЯ ПРОДУКТІВ ТА АКСЕ- СУАРІВ  в мікрохви-
льову піч переконайтеся, що вони не торкаються її 
внутрішніх деталей. 
Це особливо стосується аксесуарів, виготовле-
них із металу або таких, що мають металеві де-
талі.

ПЕРЕД ЗАПУСКОМ ПЕЧІ ПЕРЕКОНУЙТЕСЯ , що обертове блюдо 
здатне вільно обертатися.

РУЧКА ДЛЯ ДЕКА
ЩОБ ВИЙНЯТИ З ПЕЧІ ГАРЯЧЕ ДЕКО, КОРИ-
СТУЙТЕСЯ СПЕЦІАЛЬНОЮ РУЧКОЮ,  що входить у 
комплект поставки.

ДЕКО
ПРОДУКТИ МОЖНА КЛАСТИ БЕЗПОСЕРЕДНЬО НА ДЕКО.  
Користуючись деком, завжди 
ставте його на скляне оберто-
ве блюдо.
НЕ КЛАДІТЬ НІЯКИЙ КУХОННИЙ   посуд на деко, 
бо воно швидко нагрівається і може зіпсу-
вати посуд.
ДЕКО МОЖНА ПОПЕРЕДНЬО   нагріти перед користуванням 
ним (макс. впродовж 3 хв.). При попередньому про-
гріванні дека користуйтеся функцією «Crisp» (Запі-
кання).

НА РИНКУ ПРЕДСТАВЛЕНА  ціла низка аксесуарів. Перед 
придбанням переконайтеся, що вони підходять для 
використання в мікрохвильовій печі.

РЕШІТКА
ВИСОКУ РЕШІТКУ ВИКОРИСТОВУЙТЕ  для сма-
ження з використанням режиму гри-
лю.

ПАРОВАРКА
ВИКОРИСТОВУЙТЕ ПАРОВАРКУ ЗІ ВСТА-
НОВЛЕНОЮ СІТКОЮ  для таких про-
дуктів, як риба, овочі та помі-
дори. 
ВИКОРИСТОВУЙТЕ ПАРОВАРКУ БЕЗ СІТКИ  
для таких продуктів, як рис, макарони та білі боби.
ЗАВЖДИ СТАВТЕ  пароварку на скло обертового блюда.

ПІД ЧАС ГОТУВАННЯ З ВИКОРИСТАННЯМ 
КОНВЕКЦІЇ  завжди кладіть про-
дукти на решітку, щоб забезпе-
чити довкола них належну цир-
куляцію повітря.

КРИШКА
КРИШКА  призначена для накривання 
продуктів під час готування і розігріван-
ня їжі тільки в режимі мікрохвиль. Вона 
сприяє зменшенню розбризкування, 
збереженню у продуктах вологи і змен-
шенню часу їх кулінарної обробки.
ВИКОРИСТОВУЙТЕ  кришку для розігрівання 
на двох рівнях.

ДЕКО ДЛЯ ВИПІКАННЯ
ДЕКО ДЛЯ ВИПІКАННЯ ВИКОРИСТОВУЙТЕ 
 під час готування в режимі кон-
векції. Ніколи не використо-
вуйте його в комбінації з мікрохвилями.
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Safety Lock is activated
close door and press   

19:30

Key Lock
has been activated

Key Lock
has been deactivated

ЗАХИСТ ВІД ВМИКАННЯ

ФУНКЦІЯ ЗАХИСТУ ВІД ВМИКАННЯ АКТИВУЄТЬСЯ ЗА ОДНУ ХВИЛИ-
НУ ПІСЛЯ  того, як піч повертається до «режи- му 
очікування».

ДВЕРЦЯТА ПОТРІБНО ВІДЧИНИТИ ТА ЗАЧИНИТИ , наприклад для 
вкладання продуктів у піч, перед відпусканням запо-
біжного блокування. 

ЗАПОБІЖНЕ БЛОКУВАННЯ

  НАТИСНІТЬ ОДНОЧАСНО КНОПКИ «BACK» (НАЗАД) І «OK»  і тримайте їх натиснутими, поки не пролунає два 
сигнали (3 секунди).

ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЦЮ ФУНКЦІЮ  для запобі-
гання використанню печі дітьми за ва-
шої відсутності. 
ПІСЛЯ УВІМКНЕННЯ БЛОКУВАННЯ  усі кнопки 
не реагують на натискання.

НА ДИСПЛЕЇ ПРОТЯГОМ 3 СЕКУНД ВІДОБРАЖАЄТЬСЯ ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІД-
ТВЕРДЖЕННЯ,  після чого він повернеться до відображення по-
передньої інформації.
БЛОКУВАННЯ КНОПОК ЗДІЙСНЮЄТЬСЯ  так само, як і вмикається.

ЗВЕРНІТЬ УВАГУ:  Одночасне натискання цих кнопок дає ефект 
лише тоді, коли піч ВИМКНЕНА.



 
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DONENESS

WEIGHT

END TIME

COOK TIME

Normal
Steamed Fillets

30:00300g

19:30

DONENESS

WEIGHT

Light
Fruit Pie

400g

DONENESS
Extra

Rolls
AMOUNT
8

Please add milk
Press      when done

Cooking nearly finished
Please check on food

Insert food in steamer
Press        when done

Please use
high wire rack

Please stir food

Please turn food

Temperature reached
Insert food and press    

ГОТОВНІСТЬ  (ЛИШЕ ДЛЯ АВТОМАТИЧНИХ ФУНКЦІЙ)

ГОТОВНІСТЬ ДОСТУПНА  для більшості автоматичних функ-
цій. Існує можливість особисто контролювати кінце-
вий результат за допомогою функції настроювання 
готовності. Ця функція дає змогу досягти вищої або 
нижчої температури на виході порівняно зі стандарт-
ним параметром за промовчанням.
ПІД ЧАС ВИКОРИСТАННЯ  однієї з цих функцій піч виби-
рає стандартний параметр за промовчанням. Зазви-
чай цей параметр забезпечує найкращий результат. 
Але якщо розігріта їжа стала надто гарячою, щоб їсти 
одразу, наступного разу можна легко настроїти тем-
пературу перед використанням цієї функції. 

ПРИ ВИКОРИСТАННІ ДЕЯКИХ РЕЖИМІВ  піч може зупинятися; 
при цьому на дисплеї буде з'являтися вказівка про 
необхідність виконання тієї чи іншої дії або просто 
порада використовувати той чи інший аксесуар.

ПОВІДОМЛЕННЯ

НАСТРОЮВАННЯ ЗДІЙСНЮЄТЬСЯ ШЛЯХОМ ВИБОРУ РІВНЯ ГОТОВНО-
СТІ  за допомогою кнопок зі стрілками «вгору» і «вниз» 
одразу після натискання кнопки «Start» (Пуск).

КОЛИ З'ЯВЛЯЄТЬСЯ ПОВІДОМЛЕННЯ: � Відкрийте дверцята (якщо необхідно). � Виконайте дію (якщо необхідно). � Зачиніть дверцята та перезапустіть піч, натис-
нувши кнопку «Start» (Пуск).

ГОТОВНІСТЬ

РІВЕНЬ ЕФЕКТ

ВИСОКИЙ ДОСЯГАЄТЬСЯ НАЙВИЩА ТЕМПЕРАТУРА НА ВИХОДІ

СЕРЕДНІЙ СТАНДАРТНИЙ ПАРАМЕТР ЗА ПРОМОВЧАННЯМ

НИЗЬКИЙ ДОСЯГАЄТЬСЯ НАЙНИЖЧА ТЕМПЕРАТУРА НА ВИХОДІ
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Pan Pizza
Lasagna

French Fries

Your most used cooking functions

Shortcut

Your most used cooking functions

French Fries

Shortcut
Shortcut

Shortcut

Your most used cooking functions

Pan Pizza
Lasagna

French Fries

Your most used cooking functions

Residual Heat

168°C

Active Cooling

168°C

TEMPERATURE

END TIME

COOK TIME
180°c 35:00

--:--
Oven is Hot!

ОХОЛОДЖЕННЯ

ПІСЛЯ ВИМКНЕННЯ ФУНКЦІЇ  піч може виконати процедуру 
охолодження. Це нормально. 
Після виконання цієї процедури піч автоматично ви-
микається. 
ЯКЩО ТЕМПЕРАТУРА ПЕРЕВИЩУЄ 100°C,  на дисплеї відобра-
жається поточна температура в камері печі. Будьте 
обережні, не торкайтеся внутрішньої поверхні печі, 
виймаючи з неї страви. Користуйтеся рукавичками.
ЯКЩО ТЕМПЕРАТУРА НЕ ПЕРЕВИЩУЄ 50°C,  на дисплеї відобра-
жається час у 24-годинному форматі.
НАТИСНІТЬ КНОПКУ «BACK» (НАЗАД),  щоб подивитися час 
у 24-годинному форматі, коли відбувається охоло-
дження. 
ПРОЦЕДУРУ ОХОЛОДЖЕННЯ  можна перервати відчинен-
ням дверцят без будь-якої шкоди для печі.

ШВИДКИЙ ВИКЛИК РЕЖИМІВ ГОТУВАННЯ

ДЛЯ ЗРУЧНОСТІ КОРИСТУВАННЯ  піч автоматично створює 
список команд швидкого виклику режимів, що найчас-
тіше використовуються. 
КОЛИ ВИ ТІЛЬКИ ПОЧИНАЄТЕ КОРИСТУВАТИСЯ ПІЧЧЮ , список 
складається з 10 порожніх рядків, у кожному з яких 
міститься слово «shortcut» (швидкий виклик). По мірі 
користування піччю список буде автоматично запов-
нюватися командами швидкого виклику функцій, які 
найчастіше використовується.
ПРИ ВХОДІ В МЕНЮ ШВИДКОГО ВИКЛИКУ  функція, яка вико-
ристовувалася найчастіше, буде попередньо вибра-
на і задана як команда швидкого виклику «shortcut #1».
ПРИМІТКА:  послідовність функцій в меню команд швид-
кого виклику буде змінюватися автоматично відповід-
но до частоти їх використання.

НАТИСНІТЬ КНОПКУ ШВИДКОГО ВИКЛИКУ . 

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть потрібну функцію, що є в меню швидкого викли-
ку. Автоматично вибирається функція, що використовується найчастіше.

  НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК «ВГОРУ/ВНИЗ»  виконайте потрібні налаштування.

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ «START» (ПУСК). 









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Language
Time

Guides

Appliance and display settings

English
Italiano

Français

Please select language

Language
has been set

Settings
Manual

Cleaning

Appliance and display settings

ПІД ЧАС ПЕРШОГО ВМИКАННЯ ПРИЛАДУ  з’явиться 
запит на встановлення мови і часу у 24-го-
динному форматі. 
У РАЗІ ЗБОЮ ЕНЕРГОПОСТАЧАННЯ  годинник бли-
матиме та потребуватиме повторного на-
строювання.  
ПІЧ  оснащено багатьма функціями, які 
можна настроїти відповідно до своїх упо-
добань. 

ЗМІНЕННЯ ПАРАМЕТРІВ

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ МЕНЮ.

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть пункт «Settings» (Настройки).

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ «ОК».

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть один із наведених нижче параметрів для на-
строювання.

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «BACK» (НАЗАД), ЩОБ ВИМКНУТИ  функцію настроювання параметрів після завершення.

МОВА

НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK» .

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть одну із доступних 
мов.

  НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  знову для підтвердження зміни.

УВІМКНЕННЯ АБО ВИМКНЕННЯ  приладу ви-
конується за допомогою кнопки вмикання/
вимкнення.

УВІМКНЕННЯ/ВИМКНЕННЯ

КОЛИ ПРИЛАД ВИМКНЕНИЙ,  не працюють усі кнопки ок-
рім двох, а саме, кнопка «Start» (Пуск) (див. «Миттєвий 
запуск») і кнопка «OK» (див. «Кухонний таймер»). На 
дисплеї відображається час у 24-годинному форматі.

КОЛИ ПРИЛАД УВІМКНЕНИЙ  всі кнопка працюють і час 
у 24-годинному форматі не відображається на дис-
плеї. 

ПРИМІТКА:  Поведінка мікрохвильової печі може від-
різнятися від вищеописаної залежно від того, чи 
увімкнена функція ECO (див. детальнішу інформацію 
про режим ECO).
У ЦІЙ ІНСТРУКЦІЇ  в різних описах припускається, що мі-
крохвильова піч УВІМКНЕНА.














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Time
Volume

Language

Appliance and display settings

Volume
Brightness

Time

Appliance and display settings

Press      to set time,       to confirm^̂

00 : 00
(HH)     (MM) 

Time
has been set

Low

High

For normal living conditions

Medium

Volume
has been set

НАСТРОЮВАННЯ ГОДИННИКА

НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK» . (Символи ліворуч (години) у напрямку праворуч 
блимають).

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  встановіть час у 24-годин-
ному форматі.

  НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  знову для підтвердження зміни.
ПІСЛЯ ЦЬОГО ГОДИННИК БУДЕ НАЛАШТОВАНИЙ І ЗАПРАЦЮЄ.

ЗМІНЕННЯ ПАРАМЕТРІВ

НАСТРОЮВАННЯ ЗВУКУ

НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK» . 

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть високий, се-
редній, низький рівень звуку або режим без звуку.

  НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  знову для підтвердження зміни.












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Brightness
Contrast

Volume

Appliance and display settings

Medium
Low

High

For normal living conditions

Brightness
has been set

Eco Mode
Guides

Contrast

Appliance and display settings

e
On
Off

Minimal power consumption 

e

Eco Mode
has been set

e

e e

ЯСКРАВІСТЬ

НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK» . 

  НАТИСКАЙТЕ КНОПКИ «ВГОРУ/ВНИЗ» , щоб встановити рівень яскравості відпо-
відно до власних уподобань.

  НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  знову для підтвердження вибору.

ЗМІНЕННЯ ПАРАМЕТРІВ

РЕЖИМ ECO

НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK» . 

  НАТИСКАЙТЕ КНОПКИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  для ВВІМКНЕННЯ або ВИМКНЕННЯ режи-
му ECO.

  НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  знову для підтвердження зміни.

КОЛИ ВВІМКНЕНО РЕЖИМ ECO,  яскравість дисплея автоматично зменшується че-
рез деякий час для економії електроенергії. Він автоматично вмикатиметься 
після натискання кнопки або відчинення дверцят.
ЯКЩО ВСТАНОВЛЕНО ЗНАЧЕННЯ «OFF» (ВИМК.),  дисплей не вимикатиметься, і го-
динник у форматі 24 годин буде постійно видимим.












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WEIGHT
200 g

GRILL POWER COOK TIME
High 07:00

ПІД ЧАС ГОТУВАННЯ

КОЛИ РОЗПОЧНЕТЬСЯ ПРОЦЕС ГОТУВАННЯ:  
Час можна легко збільшувати на 30 секунд натисканням кнопки «Start» (Пуск). 
Кожне натискання збільшує тривалість на 30 секунд. 

ЗМІНЕННЯ ПАРАМЕТРІВ

НАТИСКАЮЧИ КНОПКИ ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  можна перехо-
дити від одного параметру до іншого для їх зміни. 

НАТИСКАЮЧИ КНОПКИ «ОК»,  можна вибрати потрібний параметр і зробити його 
доступним для зміни (при цьому його значення буде блимати). За допомогою 
кнопок зі стрілками «вгору/вниз» змініть параметр.
НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK» ЗНОВУ  для підтвердження вибору. Піч автоматично про-
довжить роботу з новим налаштуванням.

НАТИСКАННЯМ КНОПКИ «BACK» (НАЗАД)  можна повернутися безпосередньо до ос-
таннього параметра, який змінювався.
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00 : 00 : 00
(HH)      (MM)        (SS) 

Press      to set Timer,      to Start^̂

Timer

00 : 59 : 59

00 : 00 : 00

Press      to prolong,      to switch off^

Manual
6th Sense

Automatic

Traditional cooking functions

Microwave
Grill

Quick Heat

For cooking and reheating

POWER

END TIME

COOK TIME
750 w 00:05

19:00
Microwave

ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЦЮ ФУНКЦІЮ  , коли потрі-
бен кухонний таймер для вимірюван-
ня точного часу для різних цілей, на-
приклад варення яєць або сходження 
тіста перед випіканням тощо.
ЦЯ ФУНКЦІЯ ДОСТУПНА ЛИШЕ ТОДІ,  коли піч 
вимкнена або знаходиться в режимі 
очікування.

КУХОННИЙ ТАЙМЕР

НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK» . 

  НАТИСКАЙТЕ КНОПКИ «ВГОРУ/ВНИЗ» , щоб встановити потрібну тривалість тай-
мера.

  НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK» , щоб почати зворотний відлік часу таймера . 

ПРОЛУНАЄ ЗВУКОВИЙ СИГНАЛ   після завершення відліку таймера.

НАТИСКАННЯ КНОПКИ «STOP» (СТОП)  до завершення відліку таймера призведе до 
його вимкнення.

ПРИГОТУВАННЯ ТА РОЗІГРІВАННЯ ПРОДУКТІВ
У МІКРОХВИЛЬОВИХ ПЕЧАХ

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ МЕНЮ.

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK» , коли відобразиться надпис «Manual» (Вручну).

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK» , коли відобразиться надпис «Microwave» (Мікро-
хвилі).

 НАТИСКАЙТЕ КНОПКИ «ВГОРУ/ВНИЗ» , щоб встановити час приготування. 

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження налаштування.

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  встановіть рівень потуж-
ності мікрохвиль.

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ «START» (ПУСК). 

ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЦЮ ФУНКЦІЮ  для звичай-
ного приготування та розігрівання 
овочів, риби, картоплі та м’яса.








 






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РІВЕНЬ ПОТУЖНОСТІ

ПРИГОТУВАННЯ ТА РОЗІГРІВАННЯ ПРОДУКТІВ 
У МІКРОХВИЛЬОВИХ ПЕЧАХ

ЛИШЕ МІКРОХВИЛІ

ПОТУЖНІСТЬ РЕКОМЕНДОВАНИЙ СПОСІБ ВИКОРИСТАННЯ

900 ВТ
РОЗІГРІВАННЯ НАПОЇВ,  води, бульйонів, кави, чаю та інших продуктів із високим вмістом води. Якщо про-
дукт містить яйця або вершки, виберіть меншу потужність.

750 ВТ ПРИГОТУВАННЯ ОВОЧІВ,  м’яса тощо.

650 ВТ ПРИГОТУВАННЯ  риби.

500 ВТ
БІЛЬШ ДБАЙЛИВЕ ПРИГОТУВАННЯ , наприклад соусів із високим вмістом протеїнів, страв із сиру та яєць, а та-
кож завершення приготування запіканок.

350 ВТ ПОВІЛЬНЕ ПРОГРІВАННЯ ТУШКОВАНИХ СТРАВ,  розтоплювання масла та шоколаду.

160 ВТ РОЗМОРОЖУВАННЯ.  Розм’якшення масла, сирів.

  90 ВТ РОЗМ’ЯКШЕННЯ  морозива

     0 ВТ ПІД ЧАС ВИКОРИСТАННЯ  лише таймера.



16

POWER

END TIME

MM:SS
900 w 03:00

19:03
Cooking

МИТТЄВИЙ ЗАПУСК

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «START» (ПУСК) ДЛЯ АВТОМАТИЧНОГО ЗАПУСКУ  з повною потужністю мікро-
хвиль і часом приготування 30 секунд. Кожне додаткове натискання збільшує трива-
лість на 30 секунд. 

ЦЯ ФУНКЦІЯ ВИКОРИСТОВУЄТЬСЯ   для швид-
кого розігрівання страви з високим 
вмістом води, наприклад: супів, а та-
кож кави чи чаю.
ЦЯ ФУНКЦІЯ ДОСТУПНА ЛИШЕ ТОДІ,  коли піч 
вимкнена або знаходиться в режимі 
очікування.


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Manual
6th Sense

Automatic

Traditional cooking functions

Forced Air

Crisp
Forced Air

Turbo Grill + MW

 To reheat, cook, crisp and fry various foods

END TIME

COOK TIME
00:05

19:00
Crisp

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ МЕНЮ.

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK» , коли відобразиться надпис «Manual» (Вручну).

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть пункт Crisp («Запі-
кання»).

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

 НАТИСКАЙТЕ КНОПКИ «ВГОРУ/ВНИЗ» , щоб встановити час приготування.

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ «START» (ПУСК). 

ЗАПІКАННЯ

КОРИСТУЙТЕСЬ ЦІЄЮ ФУНКЦІЄЮ ДЛЯ  розігрі-
вання і готування піци та інших страв 
на основі тіста. Вона також підходить 
для смаження бекону та яєць, ковба-
сок, гамбургерів тощо.

ПІЧ АВТОМАТИЧНО ЗАСТОСОВУЄ   мікрохвильову енергію та елемент гри-
ля для розігрівання дека. Завдяки цьому деко швидко розігріваєть-
ся до робочої температури і починає підрум'янювати та підсмажува-
ти страву.
ПОДБАЙТЕ ПРО ТЕ, ЩОБ ДЕКО   було правильно встановле-
не посередині скляного обертового блюда.
ПРИ КОРИСТУВАННІ ЦІЄЮ   функцією піч і деко дуже силь-
но нагріваються.
НЕ СТАВТЕ ГАРЯЧЕ ДЕКО  на будь-яку поверхню, що може 
деформуватися від нагрівання.
БУДЬТЕ ОБЕРЕЖНІ, НЕ ТОРКАЙТЕСЯ  елементу гриля.
ДІСТАЮЧИ ДЕКО З ПЕЧІ, КОРИСТУЙТЕСЯ РУКАВИЧКАМИ  
або спеціальною ручкою для дека.
ПІД ЧАС   користування цією функцією користуйтеся лише 
деком, що входить у комплект поставки печі. Інші наяв-
ні в продажу дека не дадуть необхідного результату при ко-
ристуванні цією функцією.










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Manual
6th Sense

Automatic

Traditional cooking functions

Grill
Grill + MW

Microwave

To quickly give food a brown surface

GRILL POWER

END TIME

COOK TIME
High 00:05

19:00
Grill

GRILL POWER

END TIME

COOK TIME
Medium 07:00

19:07
Grill

ГРИЛЬ

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ МЕНЮ.

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK» , коли відобразиться надпис «Manual» (Вручну).

 ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть пункт Grill 
(«Гриль»).

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

 НАТИСКАЙТЕ КНОПКИ «ВГОРУ/ВНИЗ» , щоб встановити час приготування.

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження налаштування.

 ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  встановіть рівень потуж-
ності грилю.

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ «START» (ПУСК). 

ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЦЮ ФУНКЦІЮ  для швидко-
го підрум'янювання страви.
ДЛЯ ТАКИХ ПРОДУКТІВ ЯК СИР, ГРІНКИ, СТЕЙКИ І 
КОВБАСИ,  ставте їх на високу решітку.

ПОСТАВТЕ ПРОДУКТИ  на решітку. 
КУХОННИЙ ПОСУД, ЩО ВИКОРИСТОВУЄТЬСЯ   при роботі функції гриля, має бути тер-
мостійким і придатним для використання в мікрохвильовій печі.
НЕ КОРИСТУЙТЕСЯ   пластиковим посудом, коли працює гриль. Він може розплави-
тися. Дерев'яний та паперовий посуд також не підходить.

РОЗІГРІЙТЕ ГРИЛЬ  протягом 3-5 хвилин на високому рівні потужності.

ВИБІР РІВНЯ ПОТУЖНОСТІ 














ГРИЛЬ

РЕКОМЕНДОВАНИЙ СПОСІБ ВИКОРИСТАННЯ ПОТУЖНІСТЬ

СИРНІ ГРІНКИ , рибні стейки і гамбургери ВИСОКИЙ

СОСИСКИ  і м'ясо на рожні СЕРЕДНІЙ

ЛЕГКЕ ПІДРУМ'ЯНЮВАННЯ  поверхні страви НИЗЬКИЙ
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Manual
6th Sense

Automatic

Traditional cooking functions



Grill+MW
TurboGrill

Grill

For food such as poultry, stuffed vegetables and...

GRILL POWER

END TIME

COOK TIME
High

POWER
350 w

00:05

19:00
Grill + MW

GRILL POWER

END TIME

COOK TIME
Low

POWER
650 w

07:00

19:07
Grill + MW

КОМБІГРИЛЬ

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ МЕНЮ.

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK» , коли відобразиться надпис «Manual» (Вручну).

 ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть пункт «Grill + MW» 
(Гриль + мікрохвилі).

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору. 

 НАТИСКАЙТЕ КНОПКИ «ВГОРУ/ВНИЗ» , щоб встановити час приготування.

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження налаштування.

 ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  встановіть рівень потуж-
ності грилю.

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження налаштування.

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  встановіть рівень потужності мікрохвиль.

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ «START» (ПУСК). 

МАКСИМАЛЬНИЙ МОЖЛИВИЙ РІВЕНЬ  мікрохвильової енергії при використанні функ-
ції Grill Combi (Комбогриль) обмежений рівнем, заздалегідь встановленим на 
заводі.
ПОКЛАДІТЬ ПРОДУКТИ  на решітку або на скляне обертове блюдо.

КОРИСТУЙТЕСЬ ЦІЄЮ ФУНКЦІЄЮ ДЛЯ  готуван-
ня таких страв, як лазанья, риба та 
смажена картопля.

ВИБІР РІВНЯ ПОТУЖНОСТІ 



 








КОМБІГРИЛЬ

РЕКОМЕНДОВАНИЙ СПОСІБ 
ВИКОРИСТАННЯ

ПОТУЖНІСТЬ 
ГРИЛЯ

ПОТУЖНІСТЬ 
МІКРОХВИЛЬОВОЇ ЕНЕРГІЇ

ЛАЗАНЬЯ СЕРЕДНІЙ 350 - 500 ВТ

КАРТОПЛЯНА ЗАПІКАНКА СЕРЕДНІЙ 500 - 650 ВТ

РИБНА ЗАПІКАНКА ВИСОКИЙ 350 - 500 ВТ

ПЕЧЕНІ ЯБЛУКА СЕРЕДНІЙ 160 - 350 ВТ

ЗАМОРОЖЕНА ЗАПІКАНКА ВИСОКИЙ 160 - 350 ВТ
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Manual
6th Sense

Automatic

Traditional cooking functions

Turbo Grill
Turbo Grill + MW

Grill + MW

For food such as vegetables and fruit crumbles

GRILL POWER

END TIME

COOK TIME
Medium 00:05

19:00
Turbo Grill

КОРИСТУЙТЕСЬ ЦІЄЮ ФУНКЦІЄЮ ДЛЯ  готуван-
ня таких продуктів, як куряче філе, за-
печені овочі і фрукти.

ТУРБО ГРИЛЬ

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ МЕНЮ.

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK» , коли відобразиться надпис «Manual» (Вручну).

 ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть пункт «Turbo Grill» 
(Турбо гриль).

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

 НАТИСКАЙТЕ КНОПКИ «ВГОРУ/ВНИЗ» , щоб встановити час приготування.

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження налаштування.

 ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  встановіть рівень потуж-
ності грилю.

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ «START» (ПУСК). 

ПОСТАВТЕ ПРОДУКТИ  на решітку.
КУХОННИЙ ПОСУД, ЩО ВИКОРИСТОВУЄТЬСЯ   при роботі функції гриля, має бути тер-
мостійким і придатним для використання в мікрохвильовій печі.
НЕ КОРИСТУЙТЕСЯ   пластиковим посудом, коли працює гриль. Він може розплави-
тися. Дерев'яний та паперовий посуд також не підходить.

ВИБІР РІВНЯ ПОТУЖНОСТІ 










ТУРБО ГРИЛЬ

РЕКОМЕНДОВАНИЙ СПОСІБ ВИКОРИСТАННЯ ПОТУЖНІСТЬ

КУРЯЧЕ ФІЛЕ,  запіканка із картопляно-
го пюре. ВИСОКИЙ

ЗАПІКАНКА  із помідорів СЕРЕДНІЙ

ЛЕГКЕ ПІДРУМ'ЯНЮВАННЯ  поверхні  страви НИЗЬКИЙ
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Manual
6th Sense

Automatic

Traditional cooking functions

Turbo Grill+MW
Crisp

Turbo Grill

For food such as poultry, stuffed vegetables and...

GRILL POWER

END TIME

COOK TIME
High

POWER
400 w

00:05

19:00
Turbo Grill + MW

GRILL POWER

END TIME

COOK TIME
Low

POWER
650 w

07:00

19:07
Turbo Grill + MW

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ МЕНЮ.

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK» , коли відобразиться надпис «Manual» (Вручну).

 ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть пункт «Turbo Grill + 
MW» (Турбо гриль + мікрохвилі).

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

 НАТИСКАЙТЕ КНОПКИ «ВГОРУ/ВНИЗ» , щоб встановити час приготування.

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження налаштування.

 ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  встановіть рівень потужності 
грилю.

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження налаштування.

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  встановіть рівень потужності мікрохвиль.

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ «START» (ПУСК). 
МАКСИМАЛЬНИЙ МОЖЛИВИЙ РІВЕНЬ  мікрохвильової енергії при використанні функції Turbo Grill Combi (Комбінований 
турбо гриль) обмежений рівнем, заздалегідь встановленим на заводі.

КОМБІНОВАНИЙ ТУРБО ГРИЛЬ

КОРИСТУЙТЕСЬ ЦІЄЮ ФУНКЦІЄЮ ДЛЯ  готуван-
ня таких страв, як фаршировані овочі 
та шматочки курки.

ВИБІР РІВНЯ ПОТУЖНОСТІ 
ПОКЛАДІТЬ ПРОДУКТИ  на решітку або на скляне обертове блюдо.
















КОМБІНОВАНИЙ ТУРБО ГРИЛЬ

РЕКОМЕНДОВАНИЙ СПОСІБ 
ВИКОРИСТАННЯ

ПОТУЖНІСТЬ 
ГРИЛЯ

ПОТУЖНІСТЬ 
МІКРОХВИЛЬОВОЇ ЕНЕРГІЇ

ПОЛОВИНКИ КУРКИ СЕРЕДНІЙ 350 - 500 ВТ

ФАРШИРОВАНІ ОВОЧІ СЕРЕДНІЙ 500 - 650 ВТ

КУРЯЧІ СТЕГНА ВИСОКИЙ 350 - 500 ВТ

ПЕЧЕНІ ЯБЛУКА СЕРЕДНІЙ 160 - 350 ВТ

ЗАПЕЧЕНА РИБА ВИСОКИЙ 160 - 350 ВТ
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Manual
6th Sense

Automatic

Traditional cooking functions

Quick Heat
Microwave

Forced Air + MW

For preheating the empty oven

TEMPERATURE
180°c

Quick Heat

Preheating
TEMPERATURE
180°c

ШВИДКЕ НАГРІВАННЯ

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ МЕНЮ.

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK» , коли відобразиться надпис «Manual» (Вручну).

 ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть пункт «Quick 
Heat» (Швидке нагрівання).

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

 НАТИСКАЙТЕ КНОПКИ «ВГОРУ/ВНИЗ» , щоб встановити температуру.

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ «START» (ПУСК).

ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЦЮ ФУНКЦІЮ ДЛЯ ПОПЕ-
РЕДНЬОГО ПРОГРІВАННЯ  порожньої печі. 
ПОПЕРЕДНЄ ПРОГРІВАННЯ  завжди викону-
ється з порожньою піччю, так само як і 
у звичайній духовій шафі перед приго-
туванням або випіканнях різних страв.

НЕ СТАВТЕ ПРОДУКТИ ДО АБО ПІД ЧАС  попереднього прогрівання печі. Вони можуть 
підгоріти від сильного жару. Після того як почнеться нагрівання , температуру 
можна легко відрегулювати за допомогою кнопок зі стрілками «вгору/вниз».
ПІСЛЯ ДОСЯГНЕННЯ ЗАДАНОЇ ТЕМПЕРАТУРИ  піч підтримує задану температуру протя-
гом 10 хвилин, перш ніж вимкнутися. У цей час піч «очікує», поки ви не поста-
вите продукти і не виберете для приготування режим конвекції.




 




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Manual
6th Sense

Automatic

Traditional cooking functions

Forced Air
Forced Air + MW

Crisp

 To cook pastry, cakes, poultry and roast meats

TEMPERATURE

END TIME

COOK TIME
175°c 00:05

19:00
Forced Air

TEMPERATURE

END TIME

COOK TIME
180°c 39:59

20:00
Cooking

TEMPERATURE

END TIME

COOK TIME
175°c 00:05

19:00
Forced Air

КОНВЕКЦІЯ

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ МЕНЮ.

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK» , коли відобразиться надпис «Manual» (Вручну).

 ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть пункт «Forced 
Air» (Конвекція).

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

 НАТИСКАЙТЕ КНОПКИ «ВГОРУ/ВНИЗ» , щоб встановити час приготування.

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження налаштування.

 НАТИСКАЙТЕ КНОПКИ «ВГОРУ/ВНИЗ» , щоб встановити температуру.

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ «START» (ПУСК). 

ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЦЮ ФУНКЦІЮ ДЛЯ  приготу-
вання безе, випічки, бісквітів, суфле, 
птиці та смаженого м'яса.











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ЗАВЖДИ КЛАДІТЬ ПРОДУКТИ НА НИЗЬКУ РЕШІТКУ , щоб забезпечити довкола них 
належну циркуляцію повітря.
ВИКОРИСТОВУЙТЕ ДЕКО  для випікання дрібних кулінарних виробів, напри-
клад, печива або булочок.

КОНВЕКЦІЯ

ПРОДУКТ ПРИЛАДДЯ ТЕМП. В ПЕЧІ В °C ЧАС ПРИГОТУВАННЯ

РОСТБІФ, СЕРЕДНЬОЇ ГОТОВНОСТІ  
(1,3 - 1,5 кг) СТРАВА  на решітці 170 - 180 °C 40 - 60 ХВ.

ПЕЧЕНЯ ЗІ СВИНИНИ  (1,3 - 1,5 кг) СТРАВА  на решітці 160 - 170 °C 70 - 80 ХВ.

ЦІЛА КУРКА  (1,0 - 1,2 кг) СТРАВА  на решітці 210 - 220 °C 50 - 60 ХВ.

БІСКВІТНИЙ ТОРТ  (щільний) ФОРМА ДЛЯ ТОРТА  на решітці 160 - 170 °C 50 - 60 ХВ.

БІСКВІТНИЙ ТОРТ  (легкий) ФОРМА ДЛЯ ТОРТА  на решітці 170 - 180 °C 30 - 40 ХВ.

ПЕЧИВО ДЕКО ДЛЯ ВИПІКАННЯ
170 - 180 °C, 
ПОПЕРЕДНЬО ПРОГРІТА ПІЧ

10 - 12 ХВ.

ХЛІБИНА ЗАПЕЧЕНА РИБА  на решітці 180 - 200 °C, 
ПОПЕРЕДНЬО ПРОГРІТА ПІЧ

30 - 35 ХВ.

БУЛОЧКИ ДЕКО ДЛЯ ВИПІКАННЯ
210 - 220 °C, 
ПОПЕРЕДНЬО ПРОГРІТА ПІЧ

10 - 12 ХВ.

БЕЗЕ ДЕКО ДЛЯ ВИПІКАННЯ
100 - 120 °C, 
ПОПЕРЕДНЬО ПРОГРІТА ПІЧ

40 - 50 ХВ.
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Forced Air + MW
Quick Heat

Forced Air

To bake, roast and cook fresh and frozen...    

TEMPERATURE

END TIME

COOK TIME
175°c

POWER
90 w

00:05

19:00
Forced Air + MW

Manual
6th Sense

Automatic

Traditional cooking functions

КОМБІНОВАНА КОНВЕКЦІЯ

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ МЕНЮ.

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK» , коли відобразиться надпис «Manual» (Вручну).

 ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть пункт «Forced Air + 
MW» (Конвекція + мікрохвилі).

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

 НАТИСКАЙТЕ КНОПКИ «ВГОРУ/ВНИЗ» , щоб встановити час приготування.

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження налаштування.

 НАТИСКАЙТЕ КНОПКИ «ВГОРУ/ВНИЗ» , щоб встановити температуру.

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження налаштування.

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  встановіть рівень потужності мікрохвиль.

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ «START» (ПУСК). 

ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЦЮ ФУНКЦІЮ  для смажен-
ня м'яса, птиці, картоплі в мундирі, за-
морожених харчових напівфабрикатів 
швидкого приготування, бісквітів, ви-
пічки, риби і пудингів.

ЗАВЖДИ КЛАДІТЬ ПРОДУКТИ НА НИЗЬКУ РЕШІТКУ , щоб забезпечити довкола 
них належну циркуляцію повітря.
МАКСИМАЛЬНИЙ МОЖЛИВИЙ РІВЕНЬ  потужності мікрохвиль при вико-
ристанні режиму комбінованої конвекції обмежений рівнем, заз-
далегідь встановленим на заводі. 
















КОМБІНОВАНА КОНВЕКЦІЯ

ПОТУЖНІСТЬ РЕКОМЕНДОВАНИЙ СПОСІБ ВИКОРИСТАННЯ

350 ВТ ГОТУВАННЯ  птиці, риби і запіканок

160 ВТ ГОТУВАННЯ  печені

  90 ВТ ВИПІКАННЯ  хліба і пирогів

   0 ВТ ПІДРУМ'ЯНЮВАННЯ  під час готування
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6th Sense
Keep Warm

Manual

Sensor assisted cooking



 





6th Sense Reheat
6th Sense Steam

6th Sense Crisp

 For reheating readymade food

CONTROL
Automatic

6th Sense Reheat

DONENESS
Normal

«6TH SENSE REHEAT» (6-ТЕ ЧУТТЯ РОЗІГРІВ)

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ МЕНЮ.

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть пункт «6th Sense» 
(6-те чуття).

  НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть пункт «6th Sense 
Reheat» (6-те чуття розігрів).

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ «START» (ПУСК). 

ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЦЮ ФУНКЦІЮ  під час розі-
грівання замороженої, охолодженої 
або доведеної до кімнатної темпера-
тури готової їжі.
ПОКЛАДІТЬ СТРАВУ  на термостійку таріл-
ку або миску, призначену для викори-
стання в мікрохвильовій печі.

У РАЗІ ЗБЕРІГАННЯ  їжі в холодильнику або її «розрівню-
вання» для розігрівання кладіть товстіші, твердіші 

продукти із зовнішнього 
боку, а тонші або менш 
тверді продукти — по-
середині тарілки. 

ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ЦІЄЇ ФУНКЦІЇ  завжди накривайте 
продукти. 

ЯКЩО ПРОДУКТ ЗАПАКОВАНО  так, що він уже накритий, 
у кришці потрібно зробити 2–3 надрізи, щоб 
надлишковий тиск виходив під час розігрі-

вання.

КЛАДІТЬ ТОНКІ СКИБКИ  м’яса одну над одною або 
перемежайте їх.
ТОВСТІШІ СКИБКИ , зокрема м’ясний рулет і сосиски, по-
трібно класти близько одна до одної. У ПОЛІМЕРНІЙ ПЛІВЦІ  потрібно зробити 

надрізи або проколи за допомогою 
виделки для вивільнення тиску 
та запобігання розтріскуванню, 
оскільки під час приготування 
утворюється пара.

1–2 ХВИЛИНИ ВІДСТОЮВАННЯ ЗАВЖДИ ПОКРА-
ЩУЮТЬ  результат, особливо це сто-
сується заморожених продуктів.

ПРОГРАМУ НЕ МОЖНА  переривати.
ПРИ ВИКОРИСТАННІ ЦІЄЇ ФУНКЦІЇ ЧИСТА ВАГА МАЄ СТАНОВИТИ   250 - 600 г. В іншому разі 
краще вибрати ручний режим для досягнення найкращого результату.
ЩОБ ДОСЯГТИ НАЙКРАЩОГО РЕЗУЛЬТАТУ , переконайтеся, що перед використанням 
цього режиму температура у печі відповідає температурі приміщення.
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РУЧНЕ РОЗМОРОЖУВАННЯ

ВИКОНАЙТЕ ПРОЦЕДУРУ  для «Приготування та розігріван-
ня продуктів у мікрохвильових печах» і виберіть рі-
вень потужності 160 Вт під час ручного розморожу-
вання.

РЕГУЛЯРНО ПЕРЕВІРЯЙТЕ І КОНТРОЛЮЙТЕ, ЯК ІДЕ РОЗМОРОЖУВАН-
НЯ.  Час, потрібний для певної кількості, слід визначи-
ти, виходячи з досвіду.

ПЕРЕВЕРТАЙТЕ ВЕЛИКІ ШМАТКИ  після закінчення половини 
часу розморожування.

ЗАМОРОЖЕНІ ПРОДУКТИ В ПОЛІЕТИЛЕНОВИХ ПАКЕТАХ,  поліетиле-
нових плівках або картонних коробках можна класти 
безпосередньо в піч, оскільки вказані упаков-
ки не містять металевих частин (наприклад, 
металевих перекручених дротів).

ТРИВАЛІСТЬ РОЗМОРОЖУВАННЯ ЗАЛЕЖИТЬ ВІД ФОРМИ 
УПАКОВКИ . Продукти, невеликі за товщиною, 
розморожуються швидше, ніж товсті.

РОЗДІЛІТЬ ШМАТКИ  після того, як вони почнуть розмер-
затися. 
Окремі скибки розморожуються легше.

ЕКРАНУЙТЕ ДІЛЯНКИ ПРОДУКТІВ  невеликим 
шматками алюмінієвої фольги, 
якщо вони почнуть нагріватися 
(наприклад, ніжки курки та кін-
чики крил).

ВАРЕНІ ПРОДУКТИ, ТУШКОВАНІ СТРАВИ ТА СОУСИ ДЛЯ 
М’ЯСНИХ СТРАВ  розморожуються краще, якщо 

перемішувати повертати їх під час розморо-
жування.

ПІД ЧАС РОЗМОРОЖУВАННЯ  краще злегка розтопи-
ти продукти та дочекатися, доки цей процес завер-
шиться під час відстоювання.

ВІДСТОЮВАННЯ ПІСЛЯ РОЗМОРОЖУВАННЯ ЗАВЖДИ ПОКРАЩУЄ  ре-
зультат, оскільки сприяє рівномір-
ному розподілу тепла в усьому 
об’ємі страви.
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Automatic
Manual

Settings

Automatic functions and recipes

AUTO

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ МЕНЮ.

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть пункт «Automatic» 
(Автоматично).

  НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть пункт «Crispy 
Bread Defrost» (Розморожування хліба з хрусткою скоринкою).

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

 НАТИСКАЙТЕ КНОПКИ «ВГОРУ/ВНИЗ» , щоб встановити вагу.

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ «START» (ПУСК). 
ПІЧ АВТОМАТИЧНО ЗАСТОСОВУЄ   мікрохвильову енергію та елемент гриля для спеціального дека, призна-
ченого для отримання хрусткої кірки. У такий спосіб деко для отримання хрусткої кірки швидко до-
сягає робочої температури. Після закінчення попереднього прогріван-

РОЗМОРОЖУВАННЯ ХЛІБА З ХРУСТКОЮ СКОРИНКОЮ

ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЦЮ ФУНКЦІЮ ДЛЯ  швидко-
го розморожування і нагрівання по-
передньо випечених булочок, баге-
тів і круасанів. Піч автоматично вибе-
ре необхідний режим готування, час і 
потужність.

ня піч запропонує додати продукти. Відкрийте дверця-
та – додайте продукти і знову натисніть кнопку «Start» 
(Пуск).
ПОДБАЙТЕ ПРО ТЕ, ЩОБ ДЕКО   було правильно встановлене 
посередині скляного обертового блюда.
ПРИ КОРИСТУВАННІ ЦІЄЮ   функцією піч і деко дуже сильно нагріваються.
НЕ СТАВТЕ ГАРЯЧЕ ДЕКО  на будь-яку поверхню, що може деформувати-
ся від нагрівання.
БУДЬТЕ ОБЕРЕЖНІ, НЕ ТОРКАЙТЕСЯ  елементу гриля.
ДІСТАЮЧИ ДЕКО З ПЕЧІ, КОРИСТУЙТЕСЯ РУКАВИЧКАМИ  
або спеціальною ручкою для дека.
ПІД ЧАС   користування цією функцією користуйтеся лише де-
ком, що входить у комплект поставки печі. Інші наявні в про-
дажу дека не дадуть необхідного результату при користуванні цією функцією.











Forced Air

Crispy Bread Defrost
Jet Defrost

Recipes

For reheating frozen bread

DONENESS END TIME

COOK TIME

Normal
Crispy Bread Defrost

WEIGHT
05:0050g

13:18
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Automatic
Manual

Settings

Automatic functions and recipes

AUTO

Jet Defrost
Recipes

Crispy Bread Defrost

For defrosting 5 types of food

Meat
Poultry

Bread

Please select food 

AMOUNT

END TIME

COOK TIME
01:33100g

10:42
Defrosting

МИТТЄВЕ РОЗМОРОЖУВАННЯ

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ МЕНЮ.

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть пункт «Automatic» 
(Автоматично).

  НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть пункт «Jet Defrost» 
(Миттєве розморожування).

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

 НАТИСКАЙТЕ КНОПКИ «ВГОРУ/ВНИЗ» , щоб вибрати продукт. 

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

 НАТИСКАЙТЕ КНОПКИ «ВГОРУ/ВНИЗ» , щоб встановити вагу.

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ «START» (ПУСК). 

ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЦЮ ФУНКЦІЮ  для розмо-
рожування м’яса, птиці, риби, овочів 
і хліба. 
Миттєве розморожування слід вико-
ристовувати, якщо чиста вага продукту 
становить від 100 г до 3,0 кг.
ЗАВЖДИ КЛАДІТЬ ПРОДУКТИ  на скляне обер-
тове блюдо.




 





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ЗАМОРОЖЕНІ ПРОДУКТИ: 
ЯКЩО ТЕМПЕРАТУРА ПРОДУКТУ ПЕРЕВИЩУЄ  температуру глибокої заморозки 
(-18 °C),  виберіть меншу вагу продукту.
ЯКЩО ТЕМПЕРАТУРА ПРОДУКТУ НЕ ПЕРЕВИЩУЄ  температуру глибокої замо-
розки (-18 °C),  виберіть більшу вагу продукту.

ВАГА
ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ ЦІЄЇ ФУНКЦІЇ ПОТРІБНО ЗНАТИ  чисту вагу продуктів. У та-
кому разі піч автоматично підрахує час, потрібний для завершен-
ня процедури.
ЯКЩО ВАГА МЕНША АБО БІЛЬША ЗА РЕКОМЕНДОВАНУ:  При розморожування дотримуй-
тесь процедури для «готування і розігрівання за допомогою мікрохвиль»; рі-
вень потужності встановіть на 160 Вт.

МИТТЄВЕ РОЗМОРОЖУВАННЯ

ПРОДУКТ ПОРАДИ

М'ЯСО  (100 г - 2,0 кг) М’ЯСНИЙ ФАРШ,  відбивні, стейки або печеня.

ПТИЦЯ   (100 г - 3,0 кг) ЦІЛА КУРКА,  шматки або філе.

РИБА   (100 г - 2,0 кг) ЦІЛА РИБА, СТЕЙКИ  або філе.

ОВОЧІ   (100 г - 2,0 кг) ЗМІШАНІ ОВОЧІ,  горох, броколі тощо.

ХЛІБ   (100 г - 2,0 кг) БУХАНКА,  булочки або рогалики.

ДЛЯ СТРАВ, ЯКІ НЕ ВКАЗАНІ В ЦІЙ ТАБЛИЦІ  , і якщо вага страви більша або менша від рекомендованої, вам слід дотриму-
ватися процедури для “Готування і розігрівання за допомогою мікрохвиль”, а для розморожування потужність 
слід встановити на 160 Вт.
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Keep Warm
Settings

Sensor Cooking

Use to maintain serving temperature



 





ПІДТРИМАННЯ ТЕПЛА

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ МЕНЮ.

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть пункт «Keep 
Warm» (Підтримання тепла).

  НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

 НАТИСКАЙТЕ КНОПКИ «ВГОРУ/ВНИЗ» , щоб встановити час підтримання тепла. 

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ «START» (ПУСК). 

ЦЯ ФУНКЦІЯ  використовується для під-
тримання температури подачі на стіл 
(~60°C) протягом встановленого пе-
ріоду часу.

РОБОТУ ФУНКЦІЇ ПІДТРИМАННЯ ТЕПЛА  можна перервати у будь-який час, відкривши 
дверцята. Вона призупиняється при перевірці страви.
ДЛЯ ПРОДОВЖЕННЯ  закрийте дверцята і знову натисніть кнопку пуску.
ПРИ ВИКОРИСТАННІ ЦІЄЇ ФУНКЦІЇ ЧИСТА ВАГА МАЄ СТАНОВИТИ   250 - 600 г.

Keep Warm

END TIME

COOK TIME
01:30

111:37

Pause



32

6th Sense Crisp
6th Sense Reheat

6th Sense Steam

For heating frozen, readymade food

Forced Air

Thin Pizza
Pan Pizza

French Fries

 Please select food

CONTROL

END TIME

COOK TIME
Automatic --:--

--:--
Thin Pizza

DONENESS
Normal

Insert food on crisp plate
Press        when done

6th Sense
Keep Warm

Manual

Sensor assisted cooking

«6Th SENSE CRISP» (6-ТЕ ЧУТТЯ РОЗІГРІВ ІЗ ЗАПІКАННЯМ)

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ МЕНЮ.

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть пункт «6th Sense» (6-те 
чуття).

  НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть пункт «6th Sense 
Crisp» (6-те чуття розігрів із запіканням).

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

 НАТИСКАЙТЕ КНОПКИ «ВГОРУ/ВНИЗ» , щоб вибрати продукт. 

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ «START» (ПУСК). 

ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЦЮ ФУНКЦІЮ ДЛЯ  швидко-
го розігрівання страви від замороже-
ного стану до температури готовності.
«AUTO CRISP» (АВТОМАТИЧНЕ ЗАПІКАННЯ) ВИ-
КОРИСТОВУЄТЬСЯ ЛИШЕ  для заморожених 
готових страв.

Під час користування цією функцією 
користуйтеся лише деком, що входить у комплект поставки 
печі. Інші наявні в продажу дека не дадуть необхідного 
результату при користуванні цією функцією. 

Не кладіть будь-які ємності або упаковку на деко для запікання!
Лише продукти можна класти на деко для запікання.













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«6Th SENSE CRISP» (6-ТЕ ЧУТТЯ РОЗІГРІВ ІЗ ЗАПІКАННЯМ)

ПРОДУКТ ПОРАДИ

КАРТОПЛЯ ФРІ  (300 г - 600 г)
ВИКЛАДІТЬ КАРТОПЛЮ  рівномірним шаром на деко. 
Посоліть на свій смак. 

ПІЦА,  тонка (250 г - 500 г) ДЛЯ ПІЦИ  з тонким тістом.

ПІЦА   (300 г - 800 г) ДЛЯ ПІЦИ  з тонким тістом.

КУРЯЧІ КРИЛЬЦЯ  (300 г - 600 г)
ЩОБ ПРИГОТУВАТИ ЧІКЕН НАҐЕТС,  змастіть деко олі-
єю і готуйте, вибравши рівень готовності «Light» 
(Низький). 

ДЛЯ ПРОДУКТІВ, НЕ ВКАЗАНИХ У ЦІЙ ТАБЛИЦІ,   та продуктів, вага яких є меншою або більшою ніж рекомендована, потріб-
но виконати процедуру для ручного режиму отримання хрусткої кірки. 
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6th Sense Steam
6th Sense Crisp

6th Sense Reheat

 For vegetables, fish, rice and pasta

CONTROL

END TIME

COOK TIME
Automatic 00:05

19:00
6th Sense Steam

6th Sense
Keep Warm

Manual

Sensor assisted cooking

Please use
steamer bottom and lid

«6TH SENSE STEAM» (6-ТЕ ЧУТТЯ ПАРА)

ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЦЮ ФУНКЦІЮ ДЛЯ  таких про-
дуктів, як овочі, риба, рис та макарони.
ЦЯ ФУНКЦІЯ ПРАЦЮЄ В 2 ЕТАПИ.  � На першому етапі продукт швидко 

доходить до температури кипіння. � На другому етапі відбувається авто-
матична корекція температури, що 
забезпечує повільне кипіння стра-
ви без переливання через краї по-
суду.

КРИШКА
ЗАВЖДИ НАКРИВАЙТЕ ЇЖУ КРИШКОЮ.  Переконайтеся, що по-
суд і кришка підходять для використання у мікрохви-
льовій печі, перш ніж ними користуватися. Якщо у 
вас немає кришки для вибраного посуду, замість неї 
можна використовувати тарілку. Кладіть тарілку ниж-
ньою частиною повернутою до продуктів у посуді.
НЕ  використовуйте пластмасової або алюмінієвої упа-
ковки, коли накриваєте продукти кришкою.

ГОТУВАННЯ ОВОЧІВ
ПОКЛАДІТЬ ОВОЧІ  у сито. 
Налийте 100 мл води в нижню частину. 
Накрийте кришкою і встановіть час. 
М'ЯКІ ОВОЧІ,  такі як броколі і зелену цибулю, потрібно 
готувати 2-3 хвилини. 
ТВЕРДІШІ ОВОЧІ,  такі як моркву і картоплю, потрібно го-
тувати 4-5 хвилин.

ПРИГОТУВАННЯ РИСУ
ДОТРИМУЙТЕСЯ ВКАЗАНИХ НА УПАКОВЦІ  рекомендацій сто-
совно часу готування, кількості води і рису. 
ПОКЛАДІТЬ ІНГРЕДІЄНТИ В НИЖНЮ ЧАСТИНУ ПАРОВАРКИ,  накрий-
те їх кришкою і встановіть час.

ПОСУД
ПОСУД СЛІД НАПОВНЮВАТИ НЕ  більше, ніж наполовину. 
Якщо потрібно закип'ятити велику кількість, слід ви-
брати більший посуд і наповнювати його не більше, 
ніж наполовину. Це потрібно для того, щоб уникну-
ти википання.

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ МЕНЮ.

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть пункт «6th Sense» 
(6-те чуття).

  НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть пункт «6th Sense 
Steam» (6-те чуття пара).

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

 НАТИСКАЙТЕ КНОПКИ «ВГОРУ/ВНИЗ» , щоб встановити час приготування. 

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ «START» (ПУСК). 

ПАРОВАРКУ  призначено  для використання лише в мікрохвильових печах!
ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ ЇЇ ВИКОРИСТАННЯ З БУДЬ-ЯКОЮ ІНШОЮ ФУНКЦІЄЮ. 
ВИКОРИСТАННЯ ПАРОВАРКИ  з будь-якою іншою функцією може спричинити пошкодження. 
ПЕРЕД ЗАПУСКОМ ПЕЧІ ПЕРЕКОНУЙТЕСЯ , що обертове блюдо здатне вільно обертатися.
ЗАВЖДИ СТАВТЕ  пароварку на скло обертового блюда. 












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Press      to view recipes

Potatoes
Meat

Dessert

Please select food

Boiled Potatoes
Baked Potatoes

Potato Wedges

Automatic
Manual

Settings

Automatic functions and recipes

AUTO

CONTROL

END TIME

COOK TIME
Automatic --:--

--:--
Boiled Potatoes

DONENESS
Normal

РЕЦЕПТИ

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ МЕНЮ.

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть пункт «Automatic» (Автоматично).

  НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

  ЗА ДОПОМОГОЮ КНОПОК ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  виберіть пункт «Recipes » 
(Рецепти).

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору. 

 НАТИСКАЙТЕ КНОПКИ «ВГОРУ/ВНИЗ» , щоб вибрати продукт.

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

 НАТИСКАЙТЕ КНОПКИ «ВГОРУ/ВНИЗ» , щоб вибрати один із продуктів.

 НАТИСНІТЬ КНОПКУ «OK»  для підтвердження вибору.

 ВИКОРИСТОВУЙТЕ КНОПКУ «ОК» ТА КНОПКИ ЗІ СТРІЛКАМИ «ВГОРУ/ВНИЗ»  для навіга-
ції та здійснення потрібних налаштувань.

 НАТИСНІТЬ НА КНОПКУ «START» (ПУСК). 

ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЦЮ ФУНКЦІЮ   для швидко-
го переходу до улюбленого рецепта.

Recipes
Crispy Bread Defrost

Jet Defrost

Press      to view recipes

AUTO




 








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РЕЦЕПТИ

ПРОДУКТ КІЛЬКІСТЬ ПРИЛАДДЯ ПОРАДИ

КАРТОПЛЯ

ВАРЕНА 300 Г - 1 КГ
НИЖНЯ ЧАСТИНА ПАРО-
ВАРКИ + КРИШКА.

ПОКЛАДІТЬ  у нижню частину 
пароварки і додайте 100 мл 
води. Накрийте кришкою.

ЗАПЕЧЕНА 200 Г - 1 КГ

ТЕРМОСТІЙКА ТАРІЛКА, 
ПРИЗНАЧЕНА ДЛЯ ВИКОРИ-
СТАННЯ У МІКРОХВИЛЬО-
ВІЙ ПЕЧІ, НА ОБОРОТНО-
МУ БЛЮДІ.

ПОМИЙТЕ  і проколіть. Перевер-
ніть у відповідь на сигнал печі.

ЗАПІКАНКА 4 - 10 ПОРЦІЇ

ТЕРМОСТІЙКА ТАРІЛКА, 
ПРИЗНАЧЕНА ДЛЯ ВИКОРИ-
СТАННЯ У МІКРОХВИЛЬОВІЙ 
ПЕЧІ, НА НИЗЬКІЙ РЕШІТЦІ.

НАРІЖТЕ  сиру картоплю ски-
бочками і викладіть упере-
мішку з цибулею. Приправ-
те сіллю, перцем і часником та 
полийте сметаною. Зверху по-
сипте сиром.

(ЗАМОРОЖЕНІ) КАРТОПЛЯ ФРІ 300 Г - 600 Г

ДЕКО ДЛЯ ОТРИМАННЯ 
ХРУСТКОЇ КІРКИ

ПОСОЛІТЬ .

ЧЕТВЕРТИНКИ 300 Г - 800 Г

ПОЧИСТІТЬ ВІД ЛУШПАЙОК  і наріж-
те четвертинками. Приправ-
те і трохи змастіть олією деко 
та побризкайте олією зверху. 
Перемішайте після звукового 
сигналу печі

ДЛЯ ПРОДУКТІВ, НЕ ВКАЗАНИХ У ЦІЙ ТАБЛИЦІ,   та продуктів, вага яких є меншою або більшою ніж рекомендована, по-
трібно виконати процедуру для «Приготування та розігрівання продуктів у мікрохвильових печах». 
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РЕЦЕПТИ

ПРОДУКТ КІЛЬКІСТЬ ПРИЛАДДЯ ПОРАДИ

М'ЯСО

ПЕЧЕНЯ

ЯЛОВИЧИНА 800 Г - 1,5 КГ
ТЕРМОСТІЙКА ТАРІЛКА, 
ПРИЗНАЧЕНА ДЛЯ ВИКО-
РИСТАННЯ У МІКРОХВИ-
ЛЬОВІЙ ПЕЧІ, НА НИЗЬ-
КІЙ РЕШІТЦІ.

ПРИПРАВТЕ  печеню і покладіть у 
попередньо прогріту піч.

СВИНИНА 800 Г - 1,5 КГ ПРИПРАВТЕ  печеню і покладіть у 
холодну піч.ЯГНЯТИНА 1 КГ - 1,5 КГ

ТЕЛЯТИНА 800 Г - 1,5 КГ
ПРИПРАВТЕ  печеню і покладіть у 
попередньо прогріту піч.

РЕБРА 700 Г - 1,2 КГ
ДЕКО ДЛЯ ОТРИМАННЯ 
ХРУСТКОЇ КІРКИ

ПРИПРАВТЕ  і покладіть на деко 
для отримання хрусткої кірки.

АНТРЕКОТ 2 - 6 ШТ. ВИСОКА ПІДСТАВКА НА 
ОБОРОТНОМУ БЛЮДІ

ДОДАЙТЕ М'ЯСО , коли гриль про-
гріється. Переверніть у відпо-
відь на сигнал печі. Приправте.БАРАНЯЧА ВІДБИВНА 2 - 8 ШТ.

БРАТВУРСТ 200 Г - 800 Г ДЕКО ДЛЯ ОТРИМАННЯ 
ХРУСТКОЇ КІРКИ

ЗЛЕГКА ЗМАСТІТЬ  деко для отри-
мання хрусткої кірки. Додайте 
і переверніть продукт у відпо-
відь на сигнал печі

(ВАРЕНІ) ХОТДОГ 4 - 8 ШТ. НИЖНЯ ЧАСТИНА ПАРО-
ВАРКИ БЕЗ КРИШКИ

ПОКЛАДІТЬ  у нижню частину па-
роварки і залийте водою.

(ЗАМОРОЖЕНІ) ГАМБУРГЕРИ 100 Г - 500 Г

ДЕКО ДЛЯ ОТРИМАННЯ 
ХРУСТКОЇ КІРКИ

ЗЛЕГКА ЗМАСТІТЬ  деко для отри-
мання хрусткої кірки. Додайте 
м'ясо, коли деко для отриман-
ня хрусткої кірки прогріється. 
Повертайте продукт у відпо-
відь на сигнал печі.

БЕКОН 50 Г - 150 Г
ДОДАЙТЕ ПРОДУКТИ , коли деко 
прогріється, і переверніть їх у 
відповідь на сигнал печі.

М'ЯСНИЙ РУЛЕТ 4 - 8 ПОРЦІЙ

ТЕРМОСТІЙКА ТАРІЛКА, 
ПРИЗНАЧЕНА ДЛЯ ВИКО-
РИСТАННЯ У МІКРОХВИ-
ЛЬОВІЙ ПЕЧІ, НА ОБО-
РОТНОМУ БЛЮДІ

ПРИГОТУЙТЕ  м'ясний фарш за 
своїм улюбленим рецептом і 
надайте йому форму буханки.

ДЛЯ ПРОДУКТІВ, НЕ ВКАЗАНИХ У ЦІЙ ТАБЛИЦІ,   та продуктів, вага яких є меншою або більшою ніж рекомендована, по-
трібно виконати процедуру для «Приготування та розігрівання продуктів у мікрохвильових печах». 
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РЕЦЕПТИ

ПРОДУКТ КІЛЬКІСТЬ ПРИЛАДДЯ ПОРАДИ

ПТИЦЯ КУРКА

ПЕЧЕНЯ 800 Г - 1,5 КГ

ТЕРМОСТІЙКА ТАРІЛКА, 
ПРИЗНАЧЕНА ДЛЯ ВИКОРИ-
СТАННЯ У МІКРОХВИЛЬОВІЙ 
ПЕЧІ, НА НИЗЬКІЙ РЕШІТЦІ

ПРИПРАВТЕ  печеню і покладіть у 
холодну піч.

ФІЛЕ (НА ПАРУ) 300 Г - 800 Г ПАРОВАРКА

ПРИПРАВТЕ  і покладіть на решіт-
ку пароварки. Додайте 100 
мл води у нижню частину і на-
крийте кришкою.

ФІЛЕ (СМАЖЕНЕ) 300 Г - 1 КГ

ДЕКО ДЛЯ ОТРИМАННЯ 
ХРУСТКОЇ КІРКИ

ЗЛЕГКА ЗМАСТІТЬ  деко для отри-
мання хрусткої кірки. При-
правте і додайте філе, коли 
деко для отримання хруст-
кої кірки прогріється. Пере-
верніть продукт у відповідь на 
сигнал печі.

ШТ. 500 Г - 1,2 КГ

ПРИПРАВТЕ  шматки і покладіть 
на деко для отримання хруст-
кої кірки шкіркою догори.

ДЛЯ ПРОДУКТІВ, НЕ ВКАЗАНИХ У ЦІЙ ТАБЛИЦІ,   та продуктів, вага яких є меншою або більшою ніж рекомендована, по-
трібно виконати процедуру для «Приготування та розігрівання продуктів у мікрохвильових печах». 
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РЕЦЕПТИ

ПРОДУКТ КІЛЬКІСТЬ ПРИЛАДДЯ ПОРАДИ

РИБА

РИБА, ЦІЛА

ЗАПЕЧЕНА 600 Г - 1,2 КГ

ТЕРМОСТІЙКА ТАРІЛКА, ПРИЗНА-
ЧЕНА ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ У МІ-
КРОХВИЛЬОВІЙ ПЕЧІ, НА НИЗЬ-
КІЙ РЕШІТЦІ

ПРИПРАВТЕ  і натріть зверху 
маслом.

ВАРЕНА 600 Г - 1,2 КГ

ТАРІЛКА, ПРИДАТНА ДЛЯ ВИКО-
РИСТАННЯ У МІКРОХВИЛЬОВІЙ 
ПЕЧІ, З КРИШКОЮ АБО З ПОЛІЕ-
ТИЛЕНОВОЮ ПЛІВКОЮ ЗАМІСТЬ 
КРИШКИ

ПРИПРАВТЕ  і додайте 100 мл 
рибного бульйону. Готуйте 
під кришкою.

ФІЛЕ (НА ПАРУ) 300 Г - 800 Г ПАРОВАРКА

ПРИПРАВТЕ  і покладіть на ре-
шітку пароварки. Додай-
те 100 мл води у нижню ча-
стину і накрийте кришкою.

ВІДБИВНІ

СМАЖЕНІ 300 Г - 800 Г ДЕКО ДЛЯ ОТРИМАННЯ ХРУСТ-
КОЇ КІРКИ

ЗЛЕГКА ЗМАСТІТЬ  деко для от-
римання хрусткої кірки. 
Приправте і додайте філе, 
коли деко для отримання 
хрусткої кірки прогріється. 
Переверніть продукт у від-
повідь на сигнал печі.

ПАРА 300 Г - 800 Г ПАРОВАРКА

ПРИПРАВТЕ  і покладіть на ре-
шітку пароварки. Додай-
те 100 мл води у нижню ча-
стину і накрийте кришкою.

(ЗАМОРОЖЕНІ)

ЗАПІКАНКА 600 Г - 1,2 КГ

ТЕРМОСТІЙКА ТАРІЛКА, ПРИЗНА-
ЧЕНА ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ У МІ-
КРОХВИЛЬОВІЙ ПЕЧІ, НА ОБОРОТ-
НОМУ БЛЮДІ

ПАНІРОВАНЕ 
ФІЛЕ

200 Г - 600 Г ДЕКО ДЛЯ ОТРИМАННЯ ХРУСТ-
КОЇ КІРКИ

ЗЛЕГКА ЗМАСТІТЬ  деко для 
отримання хрусткої кір-
ки. Додайте продукт, коли 
деко для отримання хруст-
кої кірки прогріється. Пе-
реверніть продукт у відпо-
відь на сигнал печі.

ДЛЯ ПРОДУКТІВ, НЕ ВКАЗАНИХ У ЦІЙ ТАБЛИЦІ,   та продуктів, вага яких є меншою або більшою ніж рекомендована, по-
трібно виконати процедуру для «Приготування та розігрівання продуктів у мікрохвильових печах». 
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ОВОЧІ

(ЗАМОРО-
ЖЕНІ) ОВОЧІ 300 Г - 800 Г

ПАРОВАРКА

ПОКЛАДІТЬ НА РЕШІТКУ ПАРОВАРКИ.  
Додайте 100 мл води у нижню 
частину і накрийте кришкою.МОРКВА 200 Г - 500 Г

(ЗЕЛЕНА) КВАСОЛЯ 200 Г - 500 Г НИЖНЯ ЧАСТИНА ПАРО-
ВАРКИ + КРИШКА

ПОКЛАДІТЬ  у нижню частину 
пароварки і додайте 100 мл 
води. Накрийте кришкою.

БРОКОЛІ 200 Г - 500 Г
ПАРОВАРКА

ПОКЛАДІТЬ НА РЕШІТКУ ПАРОВАРКИ.  
Додайте 100 мл води у нижню 
частину і накрийте кришкою.ЦВІТНА КАПУСТА 200 Г - 500 Г

(ЗАМОРО-
ЖЕНІ) ЗАПІКАНКА 400 Г - 800 Г ТЕРМОСТІЙКА ТАРІЛКА, ПРИЗНАЧЕНА ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ У МІ-

КРОХВИЛЬОВІЙ ПЕЧІ, НА ОБОРОТНОМУ БЛЮДІ

ПЕРЕЦЬ

ПАРА 200 Г - 500 Г ПАРОВАРКА

ПОКЛАДІТЬ НА РЕШІТКУ ПАРОВАРКИ.  
Додайте 100 мл води у нижню 
частину і накрийте кришкою.

СМАЖЕНІ 200 Г - 500 Г

ДЕКО ДЛЯ ОТРИМАННЯ 
ХРУСТКОЇ КІРКИ

ЗЛЕГКА ЗМАСТІТЬ  деко для отри-
мання хрусткої кірки. Додайте 
продукт, нарізаний шматками, 
коли деко для отримання хру-
сткої кірки прогріється. При-
правте і побризкайте олією. 
Перемішайте продукт у відпо-
відь на сигнал печі.

БАКЛАЖАН 300 Г - 800 Г

РОЗРІЖТЕ НА ПОЛОВИНКИ  посоліть 
і дайте трохи постояти. Злегка 
змастіть деко для отримання 
хрусткої кірки, коли воно про-
гріється. Переверніть у відпо-
відь на сигнал печі.

КАБАЧОК ПАРА 200 Г - 500 Г
ПАРОВАРКА

ПОКЛАДІТЬ НА РЕШІТКУ ПАРОВАРКИ.  
Додайте 100 мл води у нижню 
частину і накрийте кришкою.КАЧАНИ КУКУРУДЗИ 300 Г - 1 КГ

ПОМІДОРИ 300 Г - 800 Г

ТЕРМОСТІЙКА ТАРІЛКА, 
ПРИЗНАЧЕНА ДЛЯ ВИКО-
РИСТАННЯ У МІКРОХВИ-
ЛЬОВІЙ ПЕЧІ, НА НИЗЬ-
КІЙ РЕШІТЦІ

РОЗРІЖТЕ НА ПОЛОВИНКИ,  при-
правте і потрусіть зверху си-
ром.

ДЛЯ ПРОДУКТІВ, НЕ ВКАЗАНИХ У ЦІЙ ТАБЛИЦІ,   та продуктів, вага яких є меншою або більшою ніж рекомендована, потріб-
но виконати процедуру для «Приготування та розігрівання продуктів у мікрохвильових печах». 
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МАКАРОНИ

МАКАРОНИ 1 - 4 ПОРЦІЇ
НИЖНЯ ЧАСТИНА ПАРО-
ВАРКИ І КРИШКА

ВСТАНОВІТЬ РЕКОМЕНДОВАНИЙ  час 
готування макаронів. Налий-
те воду у нижню частину па-
роварки. Накрийте кришкою. 
Додайте макарони у відпо-
відь на сигнал печі і готуйте 
під кришкою.

ЛАЗАНЬЯ

ДОМАШНЯ 4 - 10 ПОРЦІЙ

ТЕРМОСТІЙКА ТАРІЛКА, 
ПРИЗНАЧЕНА ДЛЯ ВИКО-
РИСТАННЯ У МІКРОХВИ-
ЛЬОВІЙ ПЕЧІ, НА НИЗЬКІЙ 
РЕШІТЦІ

ПІДГОТУЙТЕ  ваш улюблений ре-
цепт або дотримуйтеся ре-
цепту на упаковці лазаньї.

ЗАМОРОЖЕНА 500 Г - 1,2 КГ
ТЕРМОСТІЙКА ТАРІЛКА, ПРИЗНАЧЕНА ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ У МІ-
КРОХВИЛЬОВІЙ ПЕЧІ, НА ОБОРОТНОМУ БЛЮДІ 

РИС

ВАРЕНА РИС 100 МЛ - 400 МЛ

НИЖНЯ ЧАСТИНА ПАРО-
ВАРКИ І КРИШКА

ВСТАНОВІТЬ РЕКОМЕНДОВАНИЙ  
час готування рису. Додайте 
воду і рис у нижню частину і 
накрийте кришкою.

КАША

РИС 2 - 4 ПОРЦІЇ

ДОДАЙТЕ РИС І ВОДУ  у нижню ча-
стину пароварки. Накрий-
те кришкою. Додайте моло-
ко у відповідь на сигнал печі і 
продовжуйте готування.

ВІВСЯНКА 1 - 2 ПОРЦІЇ

ТАРІЛКА, ПРИДАТНА ДЛЯ 
ВИКОРИСТАННЯ У МІ-
КРОХВИЛЬОВІЙ ПЕЧІ, БЕЗ 
КРИШКИ

ЗМІШАЙТЕ ВІВСЯНІ ПЛАСТІВЦІ,  сіль 
і воду.

ДЛЯ ПРОДУКТІВ, НЕ ВКАЗАНИХ У ЦІЙ ТАБЛИЦІ,   та продуктів, вага яких є меншою або більшою ніж рекомендована, потріб-
но виконати процедуру для «Приготування та розігрівання продуктів у мікрохвильових печах». 
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ПІЦА / ПИРІГ

ПІЦА

ДОМАШНЯ 2 - 6 ПОРЦІЙ
ДЕКО ДЛЯ ВИПІ-
КАННЯ

ПІДГОТУЙТЕ ЗА СВОЇМ УЛЮБЛЕ-
НИМ  рецептом і покладіть 
на деко для випікання. По-
ставте у мікрохвильову піч, 
коли попереднє прогріван-
ня завершиться.

ТОНКА (ЗАМОРОЖЕНА) 250 Г - 500 Г

ДЕКО ДЛЯ ОТРИ-
МАННЯ ХРУСТКОЇ 
КІРКИ

ЗНІМІТЬ  упаковку
ПАН-ПІЦА (ЗАМОРОЖЕНА) 300 Г - 800 Г

ОХОЛОДЖЕНА 200 Г - 500 Г
ПОКЛАДІТЬ ПІЦУ , коли деко 
для отримання хрусткої кір-
ки прогріється.

КІШ-
ЛОРЕН 1 ПОРЦІЯ

ПІДГОТУЙТЕ ТІСТО  (250 г бо-
рошна, 150 г масла + 2½ ст. 
ложки води) і викладіть ті-
сто на деко для отриман-
ня хрусткої кірки. Попро-
колюйте його. Поставте ті-
сто в піч. У відповідь на сиг-
нал печі додати начинку 
покладіть 200 г шинки, 175 
г сиру і залийте зверху 3 яй-
цями, змішаними у 300 мл 
вершків. Поставте у піч і 
продовжуйте готувати.

(ЗАМОРОЖЕНІ) 200 Г - 800 Г ЗНІМІТЬ  упаковку

ДЛЯ ПРОДУКТІВ, НЕ ВКАЗАНИХ У ЦІЙ ТАБЛИЦІ,   та продуктів, вага яких є меншою або більшою ніж рекомендована, по-
трібно виконати процедуру для «Приготування та розігрівання продуктів у мікрохвильових печах». 
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ХЛІБ / ПИРОГИ

ХЛІБИНА 1 - 2 ШТ.

ДЕКО ДЛЯ ВИПІКАННЯ

ПІДГОТУЙТЕ ДРІЖДЖОВЕ ТІСТО  за 
своїм улюбленим рецептом 
білого хліба. Покладіть тісто 
на деко для випічки, щоб воно 
піднялося. Поставте у піч, 
коли вона прогріється.

БУЛОЧКИ

БУЛОЧКИ

1 ПОРЦІЯ

ЗАМОРОЖЕНІ
ПОСТАВТЕ  у піч, коли вона про-
гріється.

ПОПЕРЕДНЬО 
ВИПЕЧЕНІ

ДЛЯ БУЛОЧОК У ВАКУУМНІЙ УПАКОВЦІ . 
Поставте у піч, коли вона про-
гріється.

КОНСЕРВОВАНІ
ВИЙМІТЬ  з упаковки. Поставте у 
піч, коли вона прогріється.

КОРЖИКИ
ДЕКО ДЛЯ ОТРИМАННЯ 
ХРУСТКОЇ КІРКИ

СФОРМУЙТЕ  один коржик або 
кілька менших на змащено-
му деко для отримання хруст-
кої кірки.

БІСКВІТНИЙ ТОРТ

ТЕРМОСТІЙКА ФОРМА 
ДЛЯ ТОРТА, ПРИЗНАЧЕ-
НА ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ 
У МІКРОХВИЛЬОВІЙ ПЕЧІ, 
НА НИЗЬКІЙ РЕШІТЦІ

ЗАМІСІТЬ ТІСТО ЗА РЕЦЕПТОМ  загаль-
ною вагою 700 - 800 г. Постав-
те пиріг у піч, коли вона про-
гріється.

КЕКСИ

ДЕКО ДЛЯ ВИПІКАННЯ

ПІДГОТУЙТЕ РІДКЕ ТІСТО  на 16 - 18 
шт. і заповніть ним паперо-
ві форми. Поставте у піч, коли 
вона прогріється.

ПЕЧИВО
ВИКЛАДІТЬ НА ПАПІР ДЛЯ ВИПІЧКИ  і 
додайте, коли піч прогріється.

БЕЗЕ

ПІДГОТУЙТЕ МАСУ  із 2 яєчних 
білків, 80 г цукру і 100 г ко-
косового порошку. При-
правте ваніллю та мигда-
левою есенцією. Розділіть 
масу на 20-24 кульки і ви-
кладіть на змащене деко 
або папір для випічки. По-
ставте у піч, коли вона про-
гріється.

ДЛЯ ПРОДУКТІВ, НЕ ВКАЗАНИХ У ЦІЙ ТАБЛИЦІ,   та продуктів, вага яких є меншою або більшою ніж рекомендована, по-
трібно виконати процедуру для «Приготування та розігрівання продуктів у мікрохвильових печах». 
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ЗАКУСКИ

ПОПКОРН 90  Г - 100 Г ПОСТАВТЕ ПАКЕТ  на оборотне блюдо. Готуйте 
лише по одному пакету попкорну за один раз.

СМАЖЕНІ ГОРІШКИ 50 Г  Г - 200 Г

ДЕКО ДЛЯ ОТРИМАН-
НЯ ХРУСТКОЇ КІРКИ

ДОДАЙТЕ ГОРІШКИ , коли деко 
для отримання хрусткої кір-
ки прогріється. Перемішайте 
після звукового сигналу печі

КУРКА

КУРЯЧІ КРИЛЬЦЯ 300 Г - 600 Г

НАҐЕТСИ (ЗАМОРО-
ЖЕНІ) 250 Г - 600 Г

ДОДАЙТЕ НАҐЕТСИ , коли деко 
для отримання хрусткої кір-
ки прогріється. Переверніть 
у відповідь на сигнал печі.

ДЕСЕРТ

ПИРІГ ІЗ 
ФРУКТАМИ

ДОМАШНІЙ 1 ПОРЦІЯ

ЗРОБІТЬ ТІСТО  із 180 г борош-
на, 125 г масла та 1 яйця (або 
використовуйте готове ті-
сто). Викладіть тісто на деко 
для отримання хрусткої кір-
ки і покладіть зверху 700-800 
г нарізаних яблук з цукром і 
корицею.

ЗАМОРОЖЕНИЙ 300 Г - 800 Г ЗНІМІТЬ  упаковку

ПЕЧЕНІ ЯБЛУКА 4 - 8 ШТ.

ТЕРМОСТІЙКА ТА-
РІЛКА, ПРИЗНАЧЕНА 
ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ 
У МІКРОХВИЛЬОВІЙ 
ПЕЧІ, НА ОБОРОТНО-
МУ БЛЮДІ

ВИДАЛІТЬ СЕРЦЕВИНУ  і наповніть 
марципаном або корицею, 
цукром і вершковим маслом.

ФРУКТОВИЙ КОМПОТ 300 Г - 800 МЛ ПАРОВАРКА

ПОКЛАДІТЬ НА РЕШІТКУ ПАРОВАР-
КИ.  Додайте 100 мл води у 
нижню частину і накрийте 
кришкою.

СУФЛЕ 2 - 6 ПОРЦІЙ

ТЕРМОСТІЙКА ТАРІЛ-
КА НА НИЗЬКІЙ РЕ-
ШІТЦІ

ПРИГОТУЙТЕ СУМІШ ДЛЯ СУФЛЕ  з 
лимона, шоколаду або фрук-
тів і налийте у термостійкий 
посуд з високими краями. 
Додайте продукти у відпо-
відь на сигнал печі.

ДЛЯ ПРОДУКТІВ, НЕ ВКАЗАНИХ У ЦІЙ ТАБЛИЦІ,   та продуктів, вага яких є меншою або більшою ніж рекомендована, потріб-
но виконати процедуру для «Приготування та розігрівання продуктів у мікрохвильових печах». 
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ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА ЧИЩЕННЯ

ЗАЗВИЧАЙ ОБСЛУГОВУВАННЯ  полягає лише в чищенні. 

ЯКЩО НЕ ТРИМАТИ ПІЧ  у чистоті, це може призвести до 
пошкодження поверхні, що негативно позначиться 
на термінові служби приладу і може призвести до ви-
никнення небезпечних ситуацій.

НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ МЕТАЛЕВІ МОЧАЛ-
КИ, АБРАЗИВНІ ЗАСОБИ ДЛЯ ЧИЩЕННЯ,  
мочалки зі сталі та вов-
ни, абразивні серветки 
тощо, які можуть пошко-
дити панель керування та внутрішні і зов-
нішні поверхні печі. Використовуйте губку з 
м’яким миючим засобом або паперовий руш-
ник із засобом для чищення скла у формі ае-
розолю. Нанесіть засіб для чищення скла у 
формі аерозолю на паперовий рушник.
НЕ РОЗПИЛЮЙТЕ  безпосередньо на піч.

ЧЕРЕЗ ПЕВНІ ПРОМІЖКИ ЧАСУ , особливо в разі 
розливання, знімайте обертове блю-
до, а також його опору та протирайте 
начисто дно печі.

ЦЯ ПІЧ ПРИЗНАЧЕНА  для роботи зі встановленим оберто-
вим блюдом.

НЕ  використовуйте мікрохвильову піч, 
коли обертове блюдо знято для чи-
щення.

ВИКОРИСТОВУЙТЕ М’ЯКИЙ МИЮЧИЙ ЗАСІБ,  воду та м’яку тка-
нину для чищення внутрішніх поверхонь, передньої 
та задньої частини дверцят та їх прорізу.

НЕ ДОПУСКАЙТЕ НАКОПИЧЕННЯ ЖИРУ  та часток 
їжі навколо дверцят.

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ ВИКОРИСТОВУВАТИ ПАРОСТРУ-
МИННІ МИЮЧІ ПРИСТРОЇ  для чищення мікро-
хвильової печі.

ДОДАВАННЯ ЛИМОННОГО СОКУ  в чашку води та її розміщен-
ня на обертовому блюді й кип’ятіння протягом кіль-
кох хвилин може сприяти видаленню запахів усеред-
ині печі.

ДЛЯ ВИДАЛЕННЯ СТІЙКИХ ПЛЯМ  прокип’ятіть чашку води в 
печі протягом 2–3 хвилин. Пара розм’якшить плями.

ЕЛЕМЕНТ ГРИЛЯ НЕ   потребує чищення, оскільки інтен-
сивне нагрівання спалить будь-які рештки, що осі-
ли на ньому. Водночас внутрішню поверхню над на-
грівальним елементом необхідно регулярно мити. 
Це можна робити за допомогою теплої води, миючо-
го засобу та губки. При нерегулярному користуван-
ні грилем його треба вмикати на 10 хвилин щомісяця, 
щоб спалити рештки, що осіли на ньому.
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ДЕТАЛІ, ЯКІ МОЖНА МИТИ В 
ПОСУДОМИЙНІЙ МАШИНІ:

ПІДПОРА ОБЕРТОВОГО БЛЮДА

СКЛЯНЕ ОБЕРТОВЕ БЛЮДО

РУЧКА ДЛЯ ДЕКА.

РЕШІТКА.

МИЙТЕ ОБЕРЕЖНО:
ДЕКО  слід мити розчином м'якого мию-
чого засобу у воді. Сильно за-
бруднені місця можна мити за 
допомогою мочалки та м'якого 
засобу для чищення.
ПЕРШ НІЖ МИТИ   деко, дайте йому спершу охолонути.

НЕ ЗАНУРЮЙТЕ ДЕКО У ВОДУ  і не полощіть 
його водою, поки воно не охолоне 
Швидке охолодження може пошкоди-
ти деко.
НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ МЕТАЛЕВІ МОЧАЛКИ:  Вони 
можуть подряпати поверхню.

ПАРОВАРКА

ПОСІБНИК З УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

ЯКЩО ПІЧ НЕ ПРАЦЮЄ,  не телефонуйте до сервісного цен-
тру, доки не виконаєте наведені нижче перевірки. � Обертове блюдо та його підпора  на місці. � Штепсель  вставлено в розетку належним чи-

ном. � Дверцята  зачинені належним чином. � Перевірте запобіжники  та переконайтеся в на-
явності живлення. � Переконайтеся , що в печі наявна достатня вен-
тиляція. � Почекайте 10 хвилин, потім спробуйте ввімкну-
ти піч ще раз. � Відчиніть, а потім зачиніть  дверцята перед пов-
торною спробою.

ЦЕ ДОЗВОЛИТЬ УНИКНУТИ    необґрунтованого виклику 
майстра, за який вам довелося б заплатити. 
Телефонуючи до сервісного центру, надайте відо-
мості про серійний номер і номер типу печі (див. та-
бличку сервісного обслуговування). Для отриман-
ня додаткової інформації ознайомтеся з гарантійною 
брошурою.

ЗА ПОТРЕБИ В ЗАМІНІ ШНУРА ЖИВЛЕННЯ  встанов-
люйте лише оригінальний шнур, 
який можна отримати через ор-
ганізацію технічного обслу-
говування. Заміну шнура жи-
влення може виконувати лише 
кваліфікований майстер із техніч-
ного обслуговування.

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ МАЄ ЗДІЙС-
НЮВАТИ ЛИШЕ МАЙСТЕР, ЯКИЙ ПРОЙШОВ 
ВІДПОВІДНУ ПІДГОТОВКУ.  Виконання 
будь-якої операції з ремонту чи 
технічного обслуговування, що 
передбачає знімання будь-якої 
кришки, яка захищає від дії мікрохви- льо-
вої енергії, є небезпечним для будь-кого, окрім 
підготовленого фахівця.
НЕ ЗНІМАЙТЕ ЖОДНИХ КРИШОК.

ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА ЧИЩЕННЯ

ДЕКО ДЛЯ ВИПІКАННЯ

КРИШКА
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ВІДПОВІДНО ДО IEC 60705.
МІЖНАРОДНА ЕЛЕКТРОТЕХНІЧНА КОМІСІЯ  розробила стандарт для порівняльного випробування ефективності нагріван-
ня різних мікрохвильових печей. Для цієї печі рекомендовано наведене нижче.

ДАНІ ДЛЯ ВИПРОБУВАННЯ ЕФЕКТИВНОСТІ НАГРІВАННЯ

ВІДПОВІДНО ДО IEC 60350.
МІЖНАРОДНА ЕЛЕКТРОТЕХНІЧНА КОМІСІЯ  розробила стандарт для порівняльного випробування ефективності нагріван-
ня різних печей. Для цієї печі рекомендовано наведене нижче.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Випробування Кількість
Прибл. 

тривалість Рівень потужності Контейнер

12.3.1 1000 г 12 - 13 хв. 650 Вт  Пірекс 3.227

12.3.2 475 г 5 ½ хв. 650 Вт  Пірекс 3.827

12.3.3 900 г 13 - 14 хв. 750 Вт  Пірекс 3.838

12.4.3 1100 г 28 - 30 хв. Конвекція 190 ºC + 350 Вт  Пірекс 3.827

12.5.3 700 г 28 - 30 хв. Конвекція 175 ºC + 90 Вт  Пірекс 3.827

12.6.3 1000 г 30 - 32 хв. Конвекція 210 ºC + 350 Вт  Пірекс 3.827

13.3 500 г 10 хв. 160 Вт

Випробування
Прибл. 

тривалість Температура
Попередньо 
прогріта піч Приладдя

8.4.1 30 - 35 хв. 150 °C Ні Деко для випікання

8.4.2 18 - 20 хв. 170 °C Так Деко для випікання

8.5.1 33 - 35 хв. 160 °C Ні Решітка

8.5.2 65 - 70 хв. 160 - 170 °C Так Решітка

НАПРУГА ДЖЕРЕЛА ЖИВЛЕННЯ 230 В/50 ГЦ

НОМІНАЛЬНА ВХІДНА ПОТУЖНІСТЬ 2800 ВТ

ЗАПОБІЖНИК 16 А

ВИХІДНА ПОТУЖНІСТЬ МІКРОХВИЛЬ 900 ВТ

ГРИЛЬ 1600 ВТ

КОНВЕКЦІЯ 1200 ВТ

ЗОВНІШНІ ГАБАРИТНІ РОЗМІРИ 
(ВИСОТА X ШИРИНА X ГЛИБИНА)

455 X 595 X 560

ВНУТРІШНІ ГАБАРИТНІ РОЗМІРИ 
(ВИСОТА X ШИРИНА X ГЛИБИНА)

210 X 450 X 420
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 4 0 0 0 - 1 0 5 - 6 9 0 7 4

ПОРАДИ ЩОДО ЗАХИСТУ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА

ПАКУВАЛЬНА КОРОБКА  підлягає повній пе-
реробці, що підтверджується відпо-
відним символом. Дотримуйте-
ся місцевих норм з утилізації. Три-
майте потенційно небезпечні па-
кувальні матеріали (поліетиленові 
пакети, полістирол тощо) в недоступно-
му для дітей місці.
ЦЕЙ ПРИЛАД  марковано відповідно до Директиви ЄС 
2002/96/EC про відходи електричного та електронно-
го обладнання (WEEE). Дотримуючись правил утилі-
зації виробу, ви допоможете запобігти заподіянню 
навколишньому середовищу і здоров’ю людей по-
тенційної шкоди, що може статися у разі неналежно-
го поводження з такими відходами.

СИМВОЛ  на виробі або на су-
проводжувальних документах 
вказує на те, що цей прилад не 
може вважатися побутовими від-
ходами. Натомість його слід зда-
ти у відповідний пункт прийман-
ня електронного та електрично-
го устаткування для подальшої 
утилізації. 
УТИЛІЗАЦІЯ  повинна здійсню-
ватися відповідно до місце-
вих екологічних норм з утилі-
зації відходів.
ЗА ДОКЛАДНІШОЮ ІНФОРМАЦІЄЮ  про поводження, віднов-
лення та утилізацію цього виробу просимо зверта-
тися до місцевих органів влади, служби вивезення 
та утилізації відходів або в магазин, у якому придба-
но цей виріб.
ПЕРЕД ЗДАВАННЯМ НА УТИЛІЗАЦІЮ  відріжте шнур живлен-
ня, щоб прилад не можна було підключити до джере-
ла струму.


